
F, V. STARK. 
SUB·OIRINTi¡ DI TRAFICO 

SOUTHERN PACIFIC LINESTR-6. 
F, C, SUD-PACIFICO DE MEXICO 

AV, CINCO DE MAYO NUM. 7 

, VIA 
TEL'EGRAMA 

D.. ¡;{�?fifNYtt\@��932 • · 
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SL PASO. 

TELEFONOSr 
ERIC, 3-08-12 
MEX. L•33·89 
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F. V. STARK. 
SUB•GUHHTE OK TRAFICO 

. FORMA M·Z·A 

SOUTHERN PACIFIC LINES TR-t.
f", C. SUD-PACIFICO DE MEXICO 

AV. CINCO OE MAYO NUM. 7 

T E L E G R A M A VIA EL PASO• 
.. (<;ONFIRMACIP,N) UEXICO, D. lt • , 11AY lo, 1932. 

,. 

E. MCC&ANNAHAN,
SOUTHEH.N .t ACI.'IC . nm.s, 
SAN A1rTOilI0, 'TEX.. 

TELE FO NOS: 
ERIC, 3-08-12 
MEX. L•33·89 

HA.VE fil::r� f:S.;;.¡IJTATIV.I;; MEET AND ASSIST MR. F�IDfANOO 'IDRH.EBL 11C�,. SUB
SECRET.'f1Y TF FúREIGN R.t:;LATIOlfS AJID FA:.iILY P...RRIVI.NG SPNli.NTOlíl MAY 
T lE!fTYFI .. lS�� Ali1) Rf"'E'RVI1IG DROOl! SA»M."TONIC !TENDRlBAMS rrRAIN NU.t>.!BER
T ,O $AD� '1 DA T · • [;t-94 • . . 

Franquicia A�5G7. ;,¡ _ 1 

\ 



AMARé>3J3T 

-� tioml ffiUroada ba110 X\'tquoato4 trann_po · tion. 1"'or �. 
!ernaDdo To�l>lanoa.,. �eatQ�5� 9!_ �oreign Relations_ aDl
µirector of Nat1QQD.l ..!.s.all'i.'$1S• � fa.*111.i', tron . Orb:ans
to Wew Yol'k, �h eboUl.4. be deliTere4 w ar. lforoas1taa,. Da• 
tiaoe.l 1lrcada representativo 1n¡ ·11ew crieans. In tbe eveot 
txansportation 1a not goc4 ou 1i1lcr ereeaent 1�1m1ted, l0u14 • 
1:tlla.n.1! you to ·use .1our go«l affl1ces to be.ve ta"f.WS or+-va tioo 1u 
qoos'tion honorecl. on mid tram. �. �on.-.blar.tca will arr1w .rew Crrleana ou Suale.f llay ·22nt1.. and bave requcstod llr. ��cOot"• 
a1ok ·mvw: re_preaent&ti'fe Net, anl uaut. lúm. 1.)lease ire .... 
a.nanr •. Joint !'ay and ii�Cormi.elt sz .. 96. 

F. V• Ota:rk•

Franquicia A•S67. 

.3 



12-30-15000 SOUTHERN PACJF'JC LINES C.S.-5460 

SUGGESTED ITINERARY 

FOR r ,r e Fe-rnando 'i'orreblªttRBM Mexj co Ci ty TO New York, N. Y. 

PLACE VIA TRAIN-NO. TIME DAY DATE 

Lv. Mexico City NatJ • Rys. 1 7:50PM '11hr, L/!ay 19th • 
Arr. C:!:!n Antrmi n. '"f'c,y I&GN 11 Q •91'.;il. l\,1 �:;:it ti 2J s:t • 
Lv. 11 ll ti Son. Pac. 5) � !l()Pf,,¡¡ 11 ti 11 

� 
Arr. New Orleans, La. 11 11 11 '7 ::lr.::AM e:,,,.., - 11 22nd • 
Lv. 11 ti " U'�N �� Q •4SPf,!í 11 ti ll 

_A:rr • New York, ij". Y. Penn. RR 11 O!l()Al\li 'T',1,:,. 
11 24th • 

---

----

. 

-

-

Above time from currcnt schedules and subiect to change without notice. Arrival, departure and connection oí trains as scheduled Is not guaranteed. 

FARES 
One way fare From To $ " " " From To 
Ali year round trip From To 
Summer excursion From To 
Side Trip From To 
Lower Stand. berth From To " " " From To 

" " " From To 

Compartment From To " From To 
Drawing Room From To " " From To 
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MOVEREMOS CON RAPIDEZ TODOS .SUS CARROS. NUESTRO 
SERVICIO INFORMATIVO ES INMEJORABLE. ··PERMITANOS " 

:ri 
.. < e: .,. 

· DEMOSTRARSELO, USANDO PARA SUS IMPORTACIONES LAS
SóUTHERN P ACIFIC LINES. 
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F. V. Stark ,,r·exico City.

Houston, �ay 19, 1932. 

SE- 6. Have wired ViC'e-President Oliver of Southern Ry. in 
line �our request to make Torreblanca passes good on Cres
ce:Qt Limi ted. C-081. 

Chas. s. Fay. 

b 



F. V. Stark,
iviexico Gi ty.

New Orleans,, ·"ay 19, 1832. 

SE-95 and 96. Horcasi tas National Lines Je:x:ico holding 
passes New Orleans New, York favor Torreblanca and family 
vrhich not good on Crescent -imi ted and impossible arrange 
have therefore reserved room A Car fifty four iedmont 
Lil: ited from New Orleans five .ri., may tenty second will 
meet arrival. B-19. 

'f!.J. C. l cCormick. 





. ) 
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6 m.ns-m ,Mexico -6--20-32. 

Femando. Torrebl.&no&. 
e/o Condr PUllmtn N•-1.saltilló.-

Urgente. 
16h25m. 

Señor Miranda �ties� su hernano·EdJmlndo Telegrafio 
usted ya pidio p�see � Lauia a New· York .. via. New york central punto. 
Si Ul8. ue',ed pledmont limite que ea.le lew Orlee.na Domingo ve:!.ntinueve 

; tard.G u.e ra i...- Yarl: 1:artes treintwno- �i :oincuentlcínco de 
la'�� 17. 

\D 

.. 



----

1r c.i L G R A U A., 

IÓlf. 

A tu llegaaa �:t&n s�. touta • te •� 

pasea-• fiUua Yoñ -sobN •• ·y-on eea'tftl L!n -e st>liC't'ttad� 

a 4lt..i!M. hoN�. 

\\ 
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·la Ve11\ura Ceah.

13.h 250••.

r , 



H UD 
IJE�, ORLE;\NS ,viA( 21 1S32

PLE\SE t,:JV 1;:, E I F - i,.R FERN.t\l,JD O TO:�R.::BL/-\1\JC;\ ,\1 1;D F°;\,·. 1 LY A30ARD YOUR 

1) SPACE . C v UP I ES. 1 F HE IS .1c d r\R- 1 hlFúR1,, H 1 ;,. Tr1,\T, .f� H'JRCAS I TOS

NE,, O'LE/\i�S C,'\l\i t3E PHO,�ED.�,J\LNUT n,o NAUGHT EIG.HT SIX V�, QR \,l�E 

�-ILL r�EACH Hl!.1 í·Jli,;ET Eí� T,,E!ITY 

�. 1 L L r P P -� E(� 1 h TE , C - 1'<+ 

EVEN BROA· �-AY Y UR QUI CK R EPLY 

�-j e ,.ce 1�r.,1c1< 
55 PLl 

/, 



PATRONS ARE REQUESTED TO FAVOR THE COMPANY BY CRITICISM AND SUGGESTION CONCERNING ITS SERVICE 1201S \ �" WESTERN ,/ 
Cl.ASS OF SERVICE SIGNS -- DL = Day Letter 

This is a full,rate NM = Night Message T elegram or Cable, 
gram unless its de, UNI ON N L  = Night Letter 
ferred character is in, LCO =. Dcferred Cable dicated by a suitable NLT = CableNightLctter sign above or preced, 
ing the address. WLT = Wcck-End Lcttcr NEWCOMB CARLTON, PRaBIDl!:NT .J. C. WILLEVER. PIRST VICE•PRK81DENT 

The filing time as shown in the date line on full-rate telegrama and day letters, and the time of receipt at destination as Bhown on all messages, is STANDARD TIME. 
Received at 915 Franklin St., Houston, Texas A�'::J"8 �·MAf 2i PM 6 . 41f L.- (°'\ L. 1 , ·p;\JS/-\.), .? .J9=11- •, U1· t.Ai\J;,) A ¿ 6.)1.l· MINUTES IN TRANSlT 

,,- O'L-A·i ---11J�L K C. l\;j LA
FULL•RATE I DAY LETTER 

n;:-
'-"' 1 i�Ü � úUE 900P Hüu=

- --- ------ ---

L L e G A DI . h o u -¡ o . ,¡ -.: s I P. ! J u e fl ·- e � p = r\ A ¡ JJJ ü s u L L A . !i A u o (,¡ ü ¿ 1 \J u r' u u u

-....-;;;--�- ---
.: 11) T rJ\ 1\J'"". TO 

Á F - (; I t.J Ü S A ;.;i¿ 1� T C =

1-\ H O C f S i ¡· A S • 

·¡ -' e -¡
:7 � f SAL t.LJOL O 

WESTERN UNION GIFT ORDERS-SOLVE THE PERPLEXING QUESTION OF WHAT TO GIVE 

--- -



Telegrama de Los Ferrocarriles Nacionales. 

A. D .1'1cDonald.
outhern }acific Co.

san Fr�cisco Cal. 

M�xico.D.F.Abril 25,de 1933. 

Via Lareda. 

/ 
\ r.) 

Relative passes flavor General Acosta, nd Fernando Torre
blanca please see your letter 1v"arch 25.Stop.Can you now advise whe
ther they have been pt1blished e J.igible. Stop. In addi tion to Southern 
Pacific annuals favor I. essrs Acosta and Torre blanca and their faoilies 
vve nov1 have request form Ivlr.Torreblanca for a-rinuals for himself and 
farnily over '"'an Diego a�d Arizona Rail'vay.""'top.Santa Fe r� issouri Pac
ific a.rid Pi...1llrnan Co.have already deliver�d passes and if Chairman 
'l'aylor has rtll ed favib.rably as is to be infarred .'H ill tharik you to 
fowward our transportation at your early convenience .D .49. 

·.:alter Duuglas •

.ti·ra.11quicirq,. A 655 • 
.l:!.;dificio Banco de México 411. 



FORM 91.51 

THE PULLMAN COMP ANY 

Legajo 392. ASUNTOa Pases anuales. 

J ::5r�.F'erpango Torreblanea,
I?:re Cxetm·; o; Junta Directiva, 
FF. ce. ?eeionales de Mlxieo. 
CIUDAD. 

Muy estima.do Sr. 1 orreblanca1• 

Mexico City, May 2, 1933• 

Hace algunos días tuve el gusto de enviar s. 
usted pase anual de esta Compañía a su tavor. 

Sobre este pirticular, el or. L. c. Armfield, 
Corrdsario de esta Compañía, me escribe con fecha 26 del ppdo., que siente 
mucho no haya sido enviado a usted este pase con mayor oportunidad. Al mismo 
tiempo me pide que anvíe a usted sus afectuosos saludos, record.ando siempre 
con gratitud las demostraciones de amistad y eficáz ayuda que le dispensó us
ted cuando estuvo en Máxico, en conexión con los asuntos que lo trajeron a es
ta Capital, lo cual me complazco en hacer a .usted presente. 

Soy de usted muy afectísimo, atento y seguro ser-
vídor. 

.·�· 

1-L.

\/o 



. . 

:Parí a,. 25 de Septiembre de 19 33 

Señor don 
Julio Pani, 
Cónsul General de J,iéxiao, 
J:{ambu.rgq. ... Alemania. 

Muy ea ti tFJ_1 do y di eti ngui:io amigo: 

Antes de oul j r par,:i Bíarri tz, el soñor
don lí1e1· n�ndo To -rre blá n:.;a me e(1oarq;' ma oc'_; para de -
ver de lograr que l� Cin. de vaporee alemanr ouyos 
bue:1iee v·.Jn R \te:!"acruz; l.13 lle1nra ., P-!1 laemejvrea -
cond.icións:.:3 poaibles, dos o�·ü.lles que rui dejaJo en 
Londres y que desea se le rarr:itan n. ·.México. l'ara. esto 
de::.H:Ja aprovecüfa.:t @lg'..,i.no de lo a oi t..;¡,:10 s ouques qua 
.f. -, # � • ; ' , t ,.; u .;.oquen a_.,gu.n puert,O 1;1g.,.eu y ous t:.r:....e vavan a n es-
·tro puerto n�;es menoiomldú. H1Dlé con loa agentes
lranoeaea en ?aría y·me di, eron sµe no �adían haoer
i'l.i n51ín �u:r eglo, _Jua a e.llo s eran simp'.¡.emente a.gentes 
y que, en e�to oaso, era menester �& ::iicig;irse a. la 
casa principal �ie Alemania, .1.a que, sin duda alguna 
poArÍa conuener lo que por·m1 conducto solicitaba el 
oe/•or 'lol\s:·er;l�.noa. N':.tturalruen.te oui::: lea hice ver oue 
::iiOi10 ser\CJ � 1 ,�.Crn'llpP. fa.jQ d.(.) SlU f::.¡ i li.t-, t .r·egt"eS.fl.bD. fi ..
loB J,sta::loz iJnL·os en un buoue alernán-de la. miamá com
pa,.i{D- y c1uo ron, (tu ··'recl:.,i,rr,9•1 este viaje les !'Jería 
de utilli.nrt • .Un fin t les ar-gu.Í con ·�hechos'' y uala-� # b . .:-a., oonv.tcn,n- es, p8.r·o no o lv.i:le usted. que tan solo 
me osta.bB. 1i::-i;.;i8-:'l:lo a .Los '1 agP-ntes'1

• He sabi'do a:ie-
más_que ri. �:ir·ioa fun.icnrn-- �o,:; me.;..:-.ic;.i,noo les)'ian lleva
dr> LoH ecnu.p""Jes o "'bul os· aue nau üeJa:10 en otros ,. 
r_;¿¡J.f.l'�s, .sin .t:.al:,r;!r flbl.�a.10 ..1ri �.,,)lt) centavo. 

' .. . . "' �rei, e ·rno .:.11.oen r&í� 11. ;,e trata. d:e que, 
oo;:no ::.tgo ,.,.. :Jsted ,t,lL�u, recr,Jan loe bultos en eL ... 

t 1 �, . . . 1 ,. 1· 1hWt' o ng;..�� QUe tor¡ue } ·el ou.<11,r� 8 eman ... y se es
tr-mzpl)r'tn ri v��n:1rn?. ., (Hi ::1oade el seftor '�orreblanca 
n;., Ci" tiJ 0.r den !:;,i. :r:ec:;,¡.°lrt ... s.uncl)'.J rfl_r,:Lt.;'lmoa la palabra.
y th: }:1 J�' 1:;1 t.ilr. cJ ta c::.:1.pJ. ud ... 

Ustod, mi ouer1:lo r:wnoc Cónsul y amigo, -
�mr::;e, w!i!ior QUG Jo, co rr1() Be tr,itan eatus cos&·s. Yo oum
ph, ooD. mi dGOdr mistoso oeroft de don ..!'ernan�o y oon 
�'c.Í; ts r:;;.J l...;. .los 1 os uiá s fa:·��; Lu�:Jo s .Y l.o u a grade oi miento a· 
más .;lnce:i:o�, rn.(/ g1·ato me es :.cepeürrue .su atento y afmo • 
. umigo y i:;. e. 



CUENTA DE GAS'"J:OS l. F. g 1 \°'

COMPAÑIA DE� �ERROCA�RIL MEXICANO 

oocoMm ,oos o,.�L� �'\/.F ....... . . ..... --CoNoc,M,eNTo No, _ ----------_ --------__ 
Debe 

; \ -. - \A________________ 193_.!,_ 

SERIE Y NUMERO DE LA GUIA 
·�º is3 

SERIE Y NUMERO DEL CARRO 

PUNTO DE ORIGEN Y 
REFERENCIAS DE LAS LINEAS 

EN CONEXION 

NUM. OE 1 B·ULTOS Y MARCAS I PESO I CUOTA I FLETE 

-----------,-----------1----1 
----------------- ___ , ___ _

CARGA Y DESCARGA------,----'�/ 
CAMBIO DE DESTINO------ --- __ 
ESCALA ---------------- ��/ 
10%. ------------------ --- _¡__ ,

LA COMPAÑIA SE RESERVA EL DERECHO DE HACER EFECTIVA, DE ACUERDO CON LA LEY, CUALQUIERA CANTIDAD QUE POR ERROR SE OMITA EN ESTA CUEN· TA DE GASTOS, 
ESTA CUENTA DE GASTOS NO NECESITA ESTAMPI· LLAS, POR IGUALA HECHA CON· EL GOBIERNO, Y CA· RECERA DE EFECTOS LEGALES SI NO MUESTRA EL SELLO DE LA ESTACION QUE LA EXPIDIO. 
TODAS LAS RECLAMACIONES QUE SE HAGAN EN CONTRA DE ESTA COMPAÑIA, DEBERAN IR ACOMPA· ÑADAS CON LA CUENTA DE GASTOS QUE AMPARO LA .Ri:,M,ESA, LAS RECLAMACIONES POR PERDIDA O AVE• .,.RIA-: Í'�MB1f:N DEBEN ACOMPAÑARSE DE LA!:¡ FACTU· . •RAS- ORIGIN LES O COPIAS CERTIFICADAS DE LAS MIS�AS, CON LA CUENTA EN CONTRA. DE LA COMPA· ÑIA, DAND<;) '• LOS DATOS NECESARIOS DETALLADA· 

��� 
'1��1QUi�E CON ·1..,ETRA EL IMPORTE COBRADO • / CON ESTA CUENTA, 

ESTAMPILLAS ------------1----I--� 
...-v DEUDA PUBLICA ----------, ____ ,.,¿ __ _¡, 

GASTOS TERMINALES------1----I 
ADELANTOS--------------

--•• _-_-_-;¡¡----

PAGADO 
COBRAR 
ALMACENAJE 

) DEMORA ---------------- ----- ---
MANIOBRA DE SALIDA ----
10%, 



. .; 

. WELLS FARGO & COMPANY EXPRESS. S. A. 
(SOCIEDAD MEXICANA) 

OFICINA DEL VICE-PRESIDENTE 

. APARTADO POSTAL 361 . 

AVE. MADERO 14 - ALTOS 

.� '
t \.,. 

E. E. DARNIELLE. MEXICO, D. F., ___________ )3:�_f.Q ___ J__7_, ___ J_�_�:':L ____ 193 ........... .. 

VICE•PRESI DENTE 

Sr. Fernando Torreblanca 
Sub .Secretario 

· a/e 'La Proveedora1t $. "' •
./J v. Juarez 87
Ci u da d .
Muy señor(es) mío(s):

AL CONTESTAR CITESE 

Suplico a usted(es) muy atentamente se sir
va(�) pasar a esta Tesorería, a la mayor brevedad po
sible, a liquidar el importe de nuestra{s) cuenta(s) 
de gastos que a continuaci6n se expresa(n): 

Número 

10798 

Por valor de Dl.s. Plata 

$22.31 

De nuestra 
Agencia en 

eracruz. 

Agradeceré a usted(es) la pronta atención 
que no dudo dará(n) a este asunto, y quedo, como su 
afmo., atto. y s. s.

fbrn 



\, 

forma 232 V.-(5 M.-6·32) �

GASTOS 
')) 

NL'?774 

·¿,�:
... ·.·.· .. �-· 

Gastos Terminales ... 1::· .. ::·.·.:·.·.: ........ . 
Lanchaje ............... ........................ ...................................................................... .... .. . 
Arrastre Carro 

Cargadura 
Seguros ........................................ ............................. ...... ..... .... .......................... . 

VARIOS 
Revisión y Abrid uras .. .. .................. . .. .. .. ...................... . .......... ............. . 
Alambrar, Flejar, Arplllar .................................................................................. .................. . 
Peear, Coser, Solclar, .M.arcar. ...... ......... ........ ..... : .................... .. ........ .......... .. ..... . 
Revisión, A veria, (Reexpedición ..... .... ...... ... .. ... ................. ....................... . 

. r . . .. ·r· .. 
·1

Certificado del Representante del Seguro ................ ........ ....................... .. 
Reempaque y Selladurn ......................................................... ......... .................. ... .. . 
Documentación ......................................................................... . ......................... . 

::···::;1::::::::/
. ........ /. ... �<}..

L. . ····I 
Almacenaje ............................................................................................................ . ······ 1 /·

Total.. .................................. ¡.......,;,;-!,_· .. ·
:

;;;.;

:/.
;,;;;;
.::�. . ! 1 1 

1 1 

................. ·.t............... ·-................ �-........ --............. ---.. ' ............ -. . . . . . . . . .. . . . . .. .. . . . . ......... ---. . .. . l. ..
Yalor según Thctura . ... .... ... $ ......... ....... : ................ . 
Importe de los Gastos.-¿..;_:./. . . $ ................................... .

Total. ................................... ,.··.....,..,.;,¡¡;;,;¡¡;;,;iiiiiiiiiiiiia' 

······-,

.... ¡ .. ·F···

/ 

Comisión por Despacho<��% s/.................................... / Total ...................................... , ...................... 
�
....... . .. . . . ,-P; /TOT,A.L . E -

. . . . . .. . . ·········,--�··" ........... , ·. 

Nou .. ., "••=m o, ,.,. °""" o,º'"'º'"º""º'"��
1 ;;· ;; � 

•• "'"'"º º' 'º º"' º''º' '" ""'""''º"· ••••••••••• , '--' ,,{ ! _L_ / _.,, • ,??, � �rl :;¡ CLIENTE INT.RESES AL 10% ANUAL SOBRI'. EL SALDO INSOLUTO, D•S· /� IJlÁ) .,��� l: : �
EF�CTUE EL PAGO, SIN QUE POR ESTO SI: CONSIDERE: PRORROQADO c:::fi¡I 
DE LA FECHA DE LA CUENTA DE GASTOS HASTA LA FECHA llN QUE SE 

� 4 .� =, /IEL PLAZO PARA SU PAGO. .. 
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V ERA CRUZ. 

TA M PICO. 

JOSE TAMBORREL S. 
AGENTE ADUANAL 

LAR E O O. 
MANZANILLO 

MIEMBRO DE LA CA MARA NACIONAL DE COMERCIO 
AV. URUGUAY NUM. 87 

EDIF. ETCHEGARAY 

DESPACHO 315 

PARA QUE SEA UD. MI CLIENTE SOLO SOLICITO 

UNA OPORTUNIDAD 

TODO SERVICIO EN 72 HORAS. 

APARTADO POSTAL 2063 

{ 
ERIC. 3-0t -51 

TELEF.: 
MEX. ____ _ 

ABRO CUENTA.S CORRIENTES A MI CLIENTELA 

MEXICO, D. F. 

Oct ubre 10 de 1933.
Sr.don Enrique Torreblanca, 
Ciudad. 

Muy estimado Enr ique, 

REFERENCIA: 6333. 

Telefónicamente me acaba de comu nicar mi Ofi cina 
de Veracruz, que c on fech a 31 de agosto ppdo., y bajo el 
Envío NÚm.5184, el señor :&,mili o Palaznelos, retiró de la 
Aduana de Veracruz , las cuatro c ajas que llegaron en el
Vapo r Ital iano Aussa, y qu e Ud. me hizo el favor de enc.Q_ 
mendarme para su  t ramitación aduanal. 

Tengo entendido, que.el ci tado señor Palazuelos, 
se presentó ante la Ad!..iana d e  Veracruz, diciendo tener un 
Poder especial, otorgado d irectamente por su mismo herm a
no Fernando, y s in duda alguna debe haber demostrado en -
alg u na forma di cha ci rcunstc?...nci a, para que 1e hayan podido 
entregar las cuatro cajas en cuestión. 

Me permito re¡bornarle el documento que se s ir
vió Ud.entregarme, por si acaso todavía le hace falta. 

Lamento mu cho no haberlo podido servi r en este 
caso, como er�n mis deseos; p ero ya sabe que me enc u en-
tro enteramente a su s Órdene s para todo lo que se le p u� 
da ofrecer . 

Sin ot ro particular, 
saludarlo con toda estimaci6n 

JTS/MTA. 

ME HE IMPUESTO POR MI FORMA DE TRABAJAR 

la presente para,� 
1 





').-b 
NIVIBIZION� LIBERI THll&TINA S. A. 

No ....................... . 

.;, 
"CI 
Q .. . .e -

.. .. = 
'b.O 
ü; = 
Q --= .. "'.. .= 

TRI ESTE 

Sample Parce) Receipt 
.. ... 193 ..... . 

Mark tvumber Weight 

in and upon the ltalian Steamship ................. � .. � .... .................................................................................................................

now lying in the port o/. . .. .. ......... � ........... and bound f or ..... : .......... : ........... .. : .... : .... · ............. .. .......... .......................... .

with liberty to cal/ at any port, the above· mentioned goods subject to ali tums and conditions 

· expressed in the Company' s form o/ Bill o/ lading, except that the Company' s liability is

limited to /tal. Lire 50.- for shipment covered by this receipf.
1 

Freight ............................. .............. Prepaid ai} . .................................................... ....... Value ...... ........................ . .. 
Cranage,, ............................................ . , 
Total Ent ............. ........ ;;,;·········· ·or A en te tdu �a'.;i ;osé Tam- For the Captain

·,.·

Ali borre bpara su .des:pé.ccfio, cono comisionado 
,,. expenae cause t -fhe quaranhne • 

to be borne by the gooda, .................................. ................................ . 

(?;' . / �-. �:;-c::;:ai:::.,.
,,.-
���--=-=--=-

Agents of Navigazione Libera Trlestina S. A. 

Mo d. 189 Smolars, Trieste 9·930 �058. 

�



V E RA CRUZ. 
JOSE TAMBORREL S. LAR E DO. 

TA M PICO. 
AGENTE ADUANAL MANZANILLO 

MIEMBRO DE LA CA MARA NACIONAL DE COMERCIO 

AV. URUGUAY NUM. 87 PA.RA QUE SEA UD. MI CLIENTE SOLO SOLICITO 

UNA OPORTUNIDAD 

APARTADO POSTAL 2063 

EOtF. ETCHEGARJI.Y 

CC::5-PACHO 315 

---;r- � 

TODO SERVICIO EN 72 HORAS. 

ABRO CUENTAS CORRIENTES A MI CLIENTELA 

í ERIC. 3-0t-51 

TELEF.: I 
(MEX.�--

MEXlCO, D. F. 

Octubre 13 de 1933. 
Sr. don Enrique Torreblanca, 
AveoJuárez 87, 
e iudad. 

] i siempre estimado ,'"-'nriq .e, 

REFERENCIA: 6366. 

Hoy en la mañana, despues de platicar con -
usted, me d iri0 { al sefior Pifa, Cub-Jefe . de esta _dua 
na. de México, quien me indicó que pare que pueda dis:: 
poner ele las cuatro cajas que usted sabe, tenía forzo
sor.aente q_ue correrse an trarni te legal, que está previ§_ 
to en la Ley .duanal v igen te, el cual consiite en lo
siguiente: 

n'"'ue la Secreté,.ría. de Relac iones, comuniaue a. la de Ha - , cienda, la llegada de los bultos en cuestion, aue son 
de la propiedad de su hermano Fernando, para oue a su 
vez la Secretaría de aciendA, cire laª Órdenis del ca 
so, s, le, Dire cci Ón de Aduanas, y és.ta. a ·la Aduana de :
Importac iÓn de _1Jéxico. 11 

sto que parece rrn.y largo y eomplicado en re-ª 
lidad nó lo es, pues genenüm.ente esas cosas se trami
tan con toda violencia, así pues, le ruego, le ind ique 
Ud. al se':or )\.mezcna o ,c alq .iera otra persona que -
usted crea indicada para ello de la Secretaría de Re
laciones, .vise a la de .cwienda lo arriba menci onado. 

En espera de sus grat ,s Órdenes sobre e 1 part .,.c_g 
ar, me es gr2,to sal 1..:1.clarlo repit · 'ndome corno siempre u 

afmo.atto.amigo y c.0. 

J TA1F30RREL e•. 

JTS/r, TA. 

ME HE IMPUESTO POR MI FORMA DE TRABAJAR 



THE WESTERN UN10N TELEGRAPH CoMPANY 

Adresse Tetegraphique 
'" WESTERUN· I08·PAR1S 

TÉLÉPHONES 

TAITBOUT 76 • 00 
76 ·01 
76 ·02 
76 -03 
76 · 04 
76 -os 
76 ·06 

INTER PROVENCE 207 

M.CARTOUX 

DIRECTEUR GENÉRAL 

Pr1ére de rappeler 
fa Réf'érer.ce 

PD • 3456 .124 

1 CABLE SYSTEM ¡ 
REGISTRE DLI COMMERCE DE LA SEINE N� 70757 

l:ir. F. T arre bla nea 
e/o �exican Legation 
9 ruede Longchamp 
Par is. 

Dear 1:r. Torre blanca,: 

2.RUE DES ITALIENS 

PARIS.t\Xe ) 

10th October, l 33. 

We ouote hereunder the text of a 
telegraphic messaie received for delivery to you: 

s T LOS " ISTILJTJ.S FUEI-IT s Er: .i. e:.. SE 
BRK'EN DiisCISEIS '.CTUAL SIRV SE e Y1JFr ,,AR 
o RECTIFICAR ESt:UrJDO . ESEi.\. SALIR e N
E"" PECIAL ESPER/u.iOS I 'JSTRUC I01JES Sr1L OS

I.I01JTJ�RO 

Yours very truly, 
THE TELRGRAPH 

Commercia 1 Supt º 



PATRONS ARE REQUESTED TO FAVOR THE COMPANY BY CRITICISM ANÍ> SUGGESTION CONCERNING ITS SERVICE 1201 S 

WESTERN SIGNS CLASS OF SERVICE-- DL = Day Letter 
This is a full-rate NM = Night Message 

Telegram or Cable-
NL = Night Letter gram unless its de- UNI ON ferred character is in- LCO = Deferred Cable 

dicated by a suitable NLT = CableNightLetter sign. above or preced-
ing the address. WLT = Week-End Letter 

NEWCOMB CARLTON, PRESIDENT J. C. WILLEVER, FIRST VICE•PRCSIDl:NT " 
The filing time as shown in the dato line on full-rate tc!egrams and day letters, and the time of receipt at destination as shown on all messages, is STANDARD TIME. 

Received at The Waldorf-Astoria, New York, N. Y. 

� -��fu----
[\! P, 7 7 D H = i\J E W Y o R f\ M Y 2 6 �V 

,,,,, 

S E M O R t O R R E B LA·¡,¡ CA::· -:,::, 

=WALDORF A�TORIA= 

DAY LETIER 

FO L LO v'/ I . J G f\f ES S A G E REC·E·I VED :·.1Y CARE FRO(,i :_i]Q'lTERO EDivlU�JDO
PENSABA LLE GAP., HASTA r.\.lU rc\JA. YOR.f\/• PRc''URA T I E. Píl l ., \ L 1'/¡ ! 1 1 _/¡ _ Jri P I D E SE L Ü
P UD I E r,¡ D O E f\l V I A R CA R PO U I l I C A ' T ' T E L A n e D 

.--------------
'
-

· _ 

1
-·- !\ Kc. O. CO�,JTESTE URGE f\JTE

S I S E G E S T I O ['l A. C A R R O • .'.,'! A R 1 1 TA S A L D R A H U 11 T /\ BA H PO • N O
REGRESARA GUADALAJARA SALUDOS.=

J C W I LL I VER. 

. . 
THE QUICKEST, SUREST ANO SAFEST WA Y TO SENO MONEY IS BY TELÉGRAPH OR CABLE 

I 



PATRONS ARE REQUESTED TO FAVOR THE COMPANY BY CRlTICISM AND SUGGESTION CONCERNING ITS SlllVICE 
1201 S 

.,1 WESTERN ./ 

CLASS OF SERVICE SIGNS -- DL = Day Letter 
This is a fo.11-rate NM = Night Message 

Telegram or Cable-
gram unless its de- UNI ON NL = Night Letter 
ferred character is in- LOO = D eferred Cable 
dicated by a suitable ; NLT � CableNightLetter 
sigr above or preced- -
ing the address. l WLT = Week-End Letter ,, 

NEWCOMB CARL'tON, PRESIDl:NT .J. c. WILLEVER. FIR�T vu:E-PRaSIDENT 

The filing time as shown in the date line on full-ratc tclegrnms and <lay letters, and the time of receipt at destination l!,S shown on ali messages, is STAN.PARD TIME.

Received at The Waldo�-Astoria, New York, N. Y. - - - r- / . '4""· ··t' - .,_ ' 

f·-! .J 1 r 1 DH=yx l �I T _.' 27- i)_FT 

F r� r.· ��, A� o�s--= - '- ·f 1- : J-\ • \ • • .._ 
�-

qu ! E i. PU�nE 

-v l Jí-1 -

- -;-·.. - - - ·--:;¡r- :-. . �·r """', I' f),.../"' ,.. .. \1:.L�h!. · ._1\tl,OGc., LO..S
0 ' 1 ·, r, • •.. · .. ... , A ·- i.;I L..;-=: 

: í·. io ,+ TE H O • 

0 ",(� ;\¡.1 nn 1 h -· n . _ _  . 

O F -.1 E X I C -� ) = ,� 

::. íl (' 1 ' .:::, 

l.r __ '.ºl')P,\-j,C'_ nrL 0 r- 0¡ 1 - • 'L r:. ,:i e 1_, J R O 

. THE QUICKEST, SUREST AND SAFEST WA Y TO SEND MONEY IS BY TELEGRAPH OR CABLE 



./cLASS OF SERVICE OESiREo\. 
OOMESTIC CABLE 

TELEGRAM ' FULL RATE 
1 

DAYLETIER OEFERRED 

NIGHT NIGHT 
MESSAGE LETIER 

N'IGt-lT WEEKEND 
LETIER LETTER 

Patrons should check elase of service 
e:esired; otherwise rnessage will be 

transmitted as a full•rate 
communication. , 

FOR TELEGRAMS ANO CABLEGRAMS 

WESTERN 
UNION 

NEWCOMB CARLTON, PAESIDENT . J. C, WILLEVER, FIRST VIClj'. P"EBIDENT 

1213�B 

CHECK 

ACCT'G INFMN. 

TIME FILED 

Send the/ol/on,ing mu6age, aub}ect to the terma on back hereo/. wlúch are hereby agreed to 

L... 
__________________ 19 __ 

To_-:'(}J
--+-11--+-0;:;._·y�Vl.,L.,........._}w...,.___- __.""))]..__· ---�-----'ú<>�---------

Street and No·----------------------------------

WESTERN UNION GIFT ORDERS ARE APPROPRIATE GIFTS FOR �Ll, OCCASIONS 

--,\ 



LECACIÓN DE LOS 

f.S.:AOOS UNIDOS MEXICANOS. Londres, 15 de octubre de 1933. 

Seftor Don Fernando Torreblanca, s. s. 11 Bremen",Cherburgo, Francia.

Muy estimado Fernando: 

Tan luego como me habló usted ayer en la tarde, me ocu 
p' del asunto del embarque de los bultos, pero no me fué posible conseguir ni al American Express, ni a la casa de Thomae Meadow& Oo., de Southampton, pues como usted sabe, aquí existe la costumbre de cerrar las oficinas los sábados a mediod!a. Sin embargo de esta circunstancia, procuré comunicarme, repito, con esasagencias embarcadoras p�aoticamente a sabiendas de que mis ges-
tiones serían infructuosas, pues como le dije a usted en mi carta anterior, loe bultos salieron de aqu! ayer y llegaron a Amberes anoche wara ser embarcados ah! el día 16 ó 17 de los corrie11tes, en el Sierra Ve�. No creo que esta maniobra resulte -costosa, pues os e�es marítimos son muy reducidos; y de estamanera tendremos la seguridad de que estos bultos irán en dichobarco y no sufrirán dilación. 

Mariana, como dije a usted en mi carta anterior ya cita da, tendré el gueto de remitirle al cuidado de la Secretaría de
Relaciones Exteriores, el conocimiento de embarque respectivo, -asi como también un certificado del cónsul General en �eta, mani festando que los bultos en cuestión contienen artículos persona= lee de usted. Este es un requisito que no resulta por de más. Es te envío lo har4 por correo aéreo y estará en México antes que:: usted. 

Nuevarriente les deseo un feliz viaje de regreso a la pa tria, y mientras tengo el gusto de verlos por al , me es grato= repetirme su amigo atento y servidor .. afect:!simo., 

EFG. 



... , 

/ ORIGINB. 

· ,H I AjM:B U R'G 1
;-----------

1) ..... - fttgeJR. 
1ft .... = Remettre�-re r�u. 

PC •••• = Accusé de réception.. 
RPxfrs. = Réponse pay&!. 
TC •••• == Telégramme collationné. 
lriP . . • •  - Rem�tre en mains propre,. 
J.Pxfn •• - Exprea payé. 

, Dua lea 'tél� lmprlméa en canc� !'<lm�s par l'eppareff télégraphlque, le p� 
ao'mbre qnl figure apres le nom du licu-·dorlgme est un numéro d'ordrc, le scco6d lndiqtie 
aombre do mots ta:Í.él, le. autres déaignent la date et l'heure de dép6t. 

Dans le aervlce intérleur et dua tu relatlom avec certaiDI paya etrllllgen , l'heure ll9 cHlpOf'\111 
adlqu6e au IDO:JeD des chl1liea de o a 14. __ .......... ____ _

L':Btat n'ut 1011nai1 a 118C1111C re1pon1abilité el raiion a ,.,,,¡,;. lle la corrupondane, prñ,I, plll' l,i 
wlc tmgrapltiqu. 1Lol do 29 �ovembre 185o, art. @.) 

' .
SBRV:ICB. 

.; O R D E' N 'E L U : E' G O 8 A-Ut ES �-. r;o R R E,B·L' A 1N C A E'N 'f. R:E'G U E·N S.E----- --
M:E A¡U:O w-:i :c;o 
----------
�' V'E'N T A:N· A 

- --s O U TI H A, M , P: r; f f N E · M; B' A R C. A R S E S : 11 · R R. A ·
O:CTUBR:E -,-, 

T. L. G .••• 70t. (he. Sil U..] (J. 90ltl-J ..... lts2..- lJ" tpNlal .... el.Ir '1t8.) ; 
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LÉGATION DU MEXIQUE 
PARIS - 9, Rue de Longchamp, 9 - PARIS 

TÉLÉGRAMME 

LEGAHEX PRAGUE. 

RTJ.i1GOU ORDEllAR ENCA.'qGQS PE11:DiilITB�S SEAN EV.i.BARCADOS 

VERACRUZ VAPCR SI'fRRAVENTAN:' S,\Lm.\ }1AM.BURGO �-- OXIMO 

DI�CISI�Tf! REMITI.ENDOME DOCUMillNTACI N LEGf.MillX PARIS 

URG�NT.iJ; STOP YO .EMBARCARE FROXIMO DJ:ECISEIS 1TE V
f YOOK 

V AP 0R .BR�YEN. F AVW.. TE.LillGRA..J' IAttME RESULTADO 9 A"R IS. 

SAWDOS AFEcruosos. 
Torre blanca. 

F.Torreblanca. - 9 Ruede Longchamp. Par is. 



LÉGATION DU MEXIQUE 
PARIS - 0, Rue de Longchamp, 9 - PARIS 

TÉLÉGRAMME 

LONlRES. 

ye, EMBA1tCARE BR.il;llEN :FROXIllO ·.DIECISEIS' Illl?OSIBIB ARREGL.AR GRATIS 

ENVIO BULTOS STOP rtUEGOLE CRDENAR. SfilAN EMB!.JlCA.DOS !JARA MEXICO 

V/JJJOO: SI.illRR�V..ciJNT.,U!i.A TOCARA S.HU!'?TON 1'ROXIlf0 DIECIOCHO 

REMITIBNDO?lfil DOCU1!"Elf:r:\CI0?LURGENTE LEGAMEX PARIS STOP' 

.BILU'l'.ül LOTERIA 1REINTIDOS CUA1RO ClNCUENT1\ STOP SAIDDOS 
\ 

AFEC1U0S0S. 
Torre blanca. 

F.Torreblanca. - 9 Rue de Longahamp • •  Paria. 



SECRETARIA 
DE 

HAC.IENDA Y CREDITO 
PUBLICO 
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FORMA C. G. 5 '!)b 

ASUNTO:-

1 
; l.-- --- _. .... - � ., ..... __.

DEPENDENCIA.· 

NUMERO.

EXPE O I ENTE.-

,• ...., ) ,.. � - . 
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: of.' -t,.U erdc rt e Y Uc-c :·et :·_:r·i., jr-; HL 1.ü (;;!Htc:'. y e Jn !' :-lno.'-"'-

" nt· r1 1 o,- 1.· "D'''° t .. r, :1. ·• t 1 ·1· �-<'"&-il \ • ,i,� i ·,r ... 1 c1·l o 

su 

,,: , ' , () (; - , • ,) 1 � -· ¡� Ü .t' ()l - .._. ...> V 1 !J. _..,. li:; - IJ le,;.; -· o l, _,_ "--

• .. H:l. .'Jenl'r't,C '.í1rt�s· ,kn Ü-.1 e:::::r; .t¿iC.o el 18 de ,1·.yo lP. 192',
¡)e.le e Ltti t:.u' �:".:rr.i t..i.r J.� 111po th L.,n l lb:r:e u.e UC!'u,J1 os, d 1 

n é .. ,je d t.: e, r 3. y obj ctor; -le LW o 1}e,::-3 onr,l que e 1 1:. :· errn:i,nL· o 
'/,; 'l'�LJl:.w,, Ge� ·sc:c:r ctt r1 e ( e F.011:.cj_ u:ncu l}xter.irJ ·ts t nvi al' ' , ' � , 1-1c.,:.i f; eL t.t·i:t. '•.l1 to ·• ff; :r.e -�, e esJ>rt � s ü.L "Lcr :;.r.c4uf· H t .., 1 t n i.ü(; ' ' J , 'tte 111 ln· _;_l¡ ;- u1 f.'.L e 1, rf�n.· e-ro •

:.:.1 ·ect ar,

. ,\1\ ºe)' 
\:·? ó ',,, �

'\::�, '�ÓJ,;.

e. e. I'. ',::--:_�;__ .e4 CHO +la "ecret, rÍc •. de Rel· ciones "7xt ri res, JK r.'.i.--:;-- cono
imi.ento y e omo resulthdo a.e ··su oficio sin número, fechado �l 9 de los corrie .tes.- Ciud�d.

G' T/g ,t.



Berlín W 62, 29 de septiembre de 1933. 
Landgrafenstrasse 13 . 

.. ( S b t . F d .,,. bl Sen0r u secre ario ernan o �orre anca, 
Leg�ciÓn de México, 
9, rue de Longchamp 
Pa r { s, Francia. 

Muy estimado y querido señor Subsecretario: 

Doy a usted las gracias por su apreciable carta del 
25 del presente mes y, completando mi cable de ayer, ten-
go el gusto de participarle que en la casa Rosenthal, a la 
cua] me dirigí personalmente, me mostraron una carta de u
na dasa de transportes que hab{a quedado comisionada para 
enviar las cajas conteniendo la loza comprada por usted 
al puerto de Hamburgo, diciendo que dichas cajas serían em
barcadas en el vaP.or "Alda." que zarparía el dia 2 de éste 
mes con rumbo a México. En la casa me prometieron que le 
mandar{an a usted una carta por express notificándole el 
referido hecho, la cual supongo que la habrá recibido en
tretanto. 

Sin embargo, debido a una llamada en la oficina de 
la aludida compañía de vapores supe que siempre no salió 
el vapor 11Alda 11 sino que en Última hora fue substitu{do 
por el 11Attika 1• de la misma compañía. De ah{ que no con
cuerda mi cable con la supuesta carta que le habrá dirigi
do la casa Rosenthal. Así es que tiene usted la satisfac
ción de que ya haya llegado a México la vajilla que,quizás, 
le recuerde de vez en cuando este país y los amigos que en 
él dejó usted. 

Cómo sigue usted de salud y qué tal sigue esa lucha 
interminable contra la pelambrera facial? Figúrese que yo 
he descubierto un l{quido fabuloso que acaba de aparecer 
en el mercado que se llama "Barbecit tt y que a m{ me prueba 
bastante bien. Se emplea sin ninguna enjabonada. En estos 
dias me permitiré mandarle una muestra y ojalá le dé los 
mismos buenos resultados. 

Con mis mejores votos saludo a usted con el afecto de 
siempre, quedando 

suyo afectísimo y seguro servidor 



�PoRZELLANFABRIK PH. RosENTHAL & Co. A-G 
HA.UPTNI.EDERLA.GE 

BERLINW9 
BELLEVUES TRASSE 10 

A.M KBMP.EBPLATZ 
� 

�

ZW"EIGNIEDERLA.G.E 
BE R L IN W �O 

TAUENTZIENSTRASSE 13 
GJDGENOBl!llf DJIIK 

KA..1SER "l"" ILHIIILI\l GBD..i.OBT:NIS-Kl:ROHB 

BA.NK: 'l'ELEGRA.MM-ADRESSE: 
.,ICUNSTPOHZELLAN BERLIN" 

FERNSPREOHER: BERLIN w o. DEN ...... ?..§.�·ª·�.!.9..�'-····· 
DRESDNEB B..lNK, DEPOSITENKASSE B, BERLIN, CONTO ,.N" 

POSTSOHEOK: BELLEVUESTKASSE 10 BERLIN 11209� 

Hiermit erklaren wir, dass lt. Aussage des Mexicanischen 
Konsulats, Berlin, Landgrafenstr.13, die Sendung Rosen
thal 1913/1914 :für Herrn Torroblanca, Mexico, ale Diplo
matengut wehandelt wird und somit weitere Zollpapiere 
nicht erforderlich sind. 



. PoRzELLANF ABRIK Pn. RosENTHAL & Co. A-a
HA UPTNJE DERLAGE 

BERLINW9 
ZW.EIGNIKDERLAGE 

BE R L IN W 50 

BELLEVUESTRASSE 10 TAUENTZIENSTRASSE 13 
GEGEN'C°BEH. DBR 

AM KE:II.Pf:l1Pt.&.TZ K.LISF.R W"" ILHBLM GEDAOHTNIS-KIR0ll11 

TELEGRAMM-ADKESSE: 
.,Ii:UNSTPORZELLAN BERLIN" 

FERNSPRECHER: 
B 1 KURFÚRST 91:IG 

BEnL1N w o. nE:re6 .... .a .•. 1.9.;,-:, ........... . 
BELLEVUESTRASSE 10 

8131 

Her n Fernando Terroblanca 

BANK: 
DRESDNBH BA.NK, DEPOSITEN• 
KASSE B, BEHLIN, CONTO ,,N" 
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PoRzELLANF ABRIK PH. RosENTHAL & Co. A-a 
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Herrn Fernando Terrobla.noa 

BANK: 
DRESDNEH B.A.NK, DEPOSITEN
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'f ? 
Sc hnelldienst� 

orddeutscher Lloyd, Bremen 
Q (Ozean-Linie) 

in Gemeinschaft mit der HAMBURG-AMERIKA LINIE 

van 

Abferliguno in HAMBURG durch die Agenten Theodor & F. Eimbcke 

HAMBURG nach M EX 1"'(: O
Uebernommen in auBerlich guter Verfassung und Beschaffenheit von -·····,$.._!:!__!. ... /{···"···· c .... h....

. .---A.m..-····--··········-··········-·-.. ,, zur Beforderung mil dem von Hamburg ausgehenden Dampfer / Molorschiff ............. ···················-····-·····················-·-···-··-········-······R •.. 8chumitz ......... .
(odcr anstatt dcsscn mit gleichzeitig oder spatcr zu cxpedierendcn cigcncn odcr &emdcn Dampfcm odcr Motorschiffcn) Kapitan ..................... -.............................................................................. . 
oder wer sonst das genannle Sch,ff führen wird, folgende Güter mil den dabei angegeben.en Marlten, Nummem usw.: 

Marlte Nummer 

Ve 

entho). 191. /-l
t1 � t e 
-

Anzahl 1 Pacltung 

2 

Notadresse: 

r. r

lnhalt 

t1ll a n  

Government Tax ::.j 

co cted wlth fr<: r 

Durch Angabe einer Notadresse in diesem KonnoBSement werden die Vertreter der Reederei gebeten, den in Frage kommenden Interessenten die Ankunft der obengenannten Güter anzudienen, woraus jedoch im Unterlassungsfalle weder der . Reederei noch deren Vertretern irgendwie Verantwortung erwachst, und wodurch auch die Empfünger nicht von ihren Obliegenheiten befreit werden. 

Brutto-Gew.Ko. 

= :-=--

Bemerltungen 

Die Gnter sind abzuliefern unter den Bedingungen dieses Konnossements, das den Vertrag zwischen Verle.der und Reeder darstellt vom Oeclt 
des Schiffes, wo dessen Verantworllichlteit e.ufhort, im He.fen von ........ �t_·ª········�·········���-·-··-·-··-·············-··-········-················-··························································· 
······------······--··--···-···························································································· oder so nahe diesem, wie das ohne Gefahr für das Schiff geschehen ltann,
an './ -·-·' 11 � . rn.. "·-,., ..... .'11 r r,,. bl. a ... ca,. c/,., .... J ''····· . ·duo.r1r,./taJL .... t_ recte, r __ Gen.e r ... l �er d/u.ange��ftr!�e!. e: P.
In denjenigen Hafen, wo das Schiff gezwungen ist, seine Ladung an die Zollbehorde oder an die Organe einer Eisenbahn usw. auszuliefern, anstatt unmittelbar an die Empfiinger, ist die duren Ausstellung dieses Konnossements übernommene Verpflichtung des Reeders erfüllt, sobald dieAuslieferung an die Zollbeho, de oder an die Organe der Eisenbahn usw. erfolgt ist. In jedem Falle endet die Verantwortung des Reeders, sobalddie Güter das Schiff oder Schiffsgeschirr verlassen haben. 

Die Fracht für die vorgenannten Güter ist bei Verschiffung fiillig. 

davon Urhundlich dessen hat der Kapitan oder sein Verlreter .......... r.. ................ l. .. gleichlautende Konnossemente gezeichnet, welche, sobald eineserfüllt ist, alle ungültig sin . 
· , ep, 1 rHamburg, den---- ·193

/ ---·······--------�;ehe auch BedinJ!ungen auf der Rilcksjle 1Í?,'o;¡;;�:..o.i����--vlKapit!n 



l. Soweit nicht in den nacbstohendeu Rogeln Auana.hmen featgeaetzt alnd, 
lat der Reeder verantwortlich 
1) dalür, dall das Schiff bei Antritt der Reise gehürig eingerichtet, auagerüstet, 

bemanut u.nd verproviantiert, sowie in sectüchtigen Stand gesetzt und f8.hig 
gew.acht ist. die beabsichtigte H.eise zu vollführen, es eei denn, da.6 etwaige 
Miiugel bei Anwendung der Sorgfall eines ordentlichen Verfrachtera nicht zu 
erkennen waren ¡ 

2) für Verschulden seiner Angcstellten in betreff der ordnungsm!Uligen Stanung, 
Verwahrung, Behandlung und Ablieferung der Ladung. 

11. Der Reeder ist nicht verantwortlich f11r Schllden, Einbu.Jlen nnd Vo,:
luste, die VLru.rsacht eind durch 

1) hohere Gewalt, die Gefa.hreu der See, Feuer, Explosionen, Kolllsionen, Stran
dungen und alle anderen Schiffahrtsunfiille; 

2) Feinde, Seerauber, Ba.ratterie, Beraubung, Diebstahl (es sei denn, dall die
Beraubung oder der Diebstahl durch die Schiffsmannschaft begangen ist), 
Arrest oder Vcdügungen von hoher Hand, \Verfen oder Neh.men, Aue· 
riiucheruug, Des i 1 1lelctioq oder aonstige Sanitiitsmallnahmen behordlicher Art, 
Meuterei, Boykott, Stretk: und .A sperruogen ¡ 

S) Piatzen oder 1"xp1osio1 von Daa>¡>Ikesseln oder Rohrleitungen, Brechen von 
Sohiiften oder Losch- und Ladegeschirr oder irgeudeinen Fehler am Schiff, 
de.ssen Zubehor, . "-il den :l'laschinen oder Kesseln und Zubehiir (es aei denn, 
dall . ein ·Fehler <J1� lJ rsache ist, der bei Antritt der Reise unter Anwendung 
der Sbtgfalt eiucs -0rde11tlichen Verfrachters erkennbar war) ; 

4) Ungeziefer, Ratten- und Wurmfrall, Rost, Schweill, Zersetzung, Schwinden,
Bruch, liitze, Hcgen, kliruatische Einflüsse, Oxydatiou, odor a.ua diesen Ur· 
sachen entstandene Folgeu, Landbeschiiuigung oder irgendeinen aus der 
natürlichen Bescll.affenheit der vorladenen Güter oder der mangelhaíten, 
schwacben oder vorschriftswidrigen Verpackung, maDgclhaften oder unvor
schriftsmaJligen Adressicrung, l:lezeichnung oder Markierung, Verwischen 
oder Verschwinden der illarken, Nummern, Adressen oder Bezeichnungen der 
verladenen Güter entstandenen Nachteil, 

auch wenn zu dem Eintritt oder der VcrgriiJlernng solcher Schiiden, EinbuJlen 
oder Verlu¡,;te, rechtswidrige Handlungen, Nachla.9sigkeiten ,  Irrtümer oder Fehler 
des Loteen, des Schiffers, der Schiffsbesatzung oder a11Jercr l'erso 11cn. doren sicb 
der Reeder zur Erfüllung seiner Verpflichtu11gon bedient, m itgewirkt haben. Der 
Reeder ist berechtigt, dio in diesen Fiillen etwa entstehenden Harnrie-G roJle
Boitrllge von den lleteiligten- zu fordern. 

111. Für Schiiden, EinbuJlen und Verluste, die verursacht sind durch Ver
derb, Fiiulnis, VerUiegung, Leckage oder deren Folgen und Berührung mit o<ler 
.A..uadünstung von anderen Gütern, ist der H.eeder nru· dann verautwortlicb, wenn 
ein Verschulden seiner Angestellten l.aut Regel I, Ziffer 2, vorliegt. 

IV. Das Scbiff darf ohne Lotsen fahren, Güter jeder Art laden, andere
Schiffe schleppen oder ihnen Beistand leisten, auch von der Reise abweichen, um 
Menschenleben oder Eigentum zu retten. 

Auch steht es dem Schiffe frei, Hiifen · ner ¡i.lb o�er aullerbalb des ge
wiihnlichen oder angezeigten Reiseweges in . rge ei · Réihenfolge ocler zu 
irgeodeinem Zwecke &nzulaufen, die Güter \llllZUwlen, · sie mit irgendcinem Schiff 
oder Schiffen nach ihrem Bestimmungsort ,reit zube ijrdarn, mlt den Gütern zu 
docken, aie einzulagern sowie sie in Leiolitern na.ch und voa d.em Sehiff zu be
fiirdern. Die V ersicherung d<>r Güter ist in diesen Fallen ebensowenig An
gelegenheit des Reedera wia in allen anderen. 

V. Das Scbiff ist nicht verantworllieh für Gold, Silber, Edelmetall, Geld,
Dokumente, Juwelen, Kunstwerke und ühnl iche Gegenstiinde, es sci denn, dall 
dartiber ein ordnungsmalliges Konnossement mit auadrücklicher Wert:mgabe 
¡¡ezeiehnet ist. 

Bei der Beforderung von Waren, die mil Zustimmung des Verla<lers an Deck 
gefahren werden, ebenso bei dei· übernahme, Beiorderung und Ablieferuug van 
lebenden Tieren trii!l_t der Verlader jegliche Geíahr, es sei dcnn, daJl der Schaden 
durch mangelhaite .:>tauung oder Unterbringung verursacht ist. 

VI. Die Verlader und Empfanger sind baft¡Jlichtig für jegl iche durch Siiuren,
entzündliche, explo,:3ive, stark riechende oder sonst geltihl'liche Gütcr dem Schiff, 
dem Reeder, d&r Ladung oder Personen rnrursachten Schiiden, EinbuJlen oder 
Verluste, wenn solche Güter ohne bea-0ndere Übereinkunft und ohne genaue Angabe 
ihrer Natur verladen worden sind, gleicbviel, ob der Verlader sich dieser bewu.llt 
gewesen ist oder nicht, und ob er im cigenen oder fremden Namen gchandelt hat. 
Falls der Schiffer von solchen Gütern eine Gefahr befürchtet, darf er sie jeder
zeit ohne Entsdühl igungspllicbt über Bord werfen oder zerstoren. 

VII. Verlau er und Empía n¡::er sind für alle Strafen oder SchMen verant
wortlich. welcho für Reeder. Sd1ilJ o<ler Ladung durch Nichtbeachtung der Zoll
vorschriften sow ie dadurch <!n tstc:hen, dail die Einfuhr der Güter für unzulti..ssig 
erklü.rt wird oder die \J.ark icrang der Gütcr oder die Bezeichnung des Gewichts, 
Werta oder lnhalts der Koll i .  sei es auf diesen sclbst oder im Konnos<:::cment, 
ungenau ist ode r  den BehürJl.!n niclit genügt. Der Reeder ist berechtigt, bei un
rlchtiger Angabe dea lnhalls. Gewichts oder Wertes von Gütern den doppelten 
Betrag der bei rich t iger Aufgabe 7Lu z.nhlenden Fracht zu Iordern und zwecks 
Feststellung des tatsii.d1Iichen lnhalts, Ge"·ichts oder Wertes der Kolli bis zum 
Schlu.Jl des auf das Ab!ieíerungsjahr Iolgenden Kalenderjahres die Verla.ge der 
Orig!nalfakturen des Fabrikanten vom Verlader oder Emp!iinger zu verlangen. 

VIII. Wenn d�r Rced�r übcr Güter, w olche noch arn Kai oder in Leichtern 
lagern, eine Empfang.5bcscheinigung gegeben hat, so ist er für dieseJ.bcn nur 
lnaoweit verantwortlich, , . . d �  er es dcin \\ ü rde. wenn sie be.r._eits, &n Bord g:en.oinmen 
und die Angestellton der Wttelsperson au Bord angestellt waren. Diese Haítung 
IIOll !ndes den Betrag uicht üLcrschreiten, bis zu dem die Ubernohmende Mittels
person dem Reeder verantwortlich ist. 

IX. Der Zeitpunkt, ill welrhem die Haftung des Reeders f11r die auf dieses 
:Z:onnossement verladene Güter crlischt, und die Art, in der dem Reeder ein 
Bch.aden angedient werden m11Jl. w erden durch die Bestimmungen der nach-
a�enden Zusatzkla.usel festgcselzl 

X. Wenn es dem Scbrner i 1 1 lolge Quarantl\ne, Bedrohung mit Qu.arantane, 
El•, Dlockade, Krieg, Unrul,en, füreik, Aussperrun¡¡, Boykott oder. Gründen iihn
l!chor Art in Frage gestellt erschernt, ob er den Bestunmungsbafen s1cher anlaufen, 
dort In Ublicher Weise loschen oder seiue Reise von dort ungestort fortsetzen 
bnn, so iat er be!ugt, die Güter in e inem anderen, ihm geeignet erscheinenden 
Pl&tz oder Hafen zu cntloschen, ""omit acine Verpflichtung arfüllt ist. Empfiinger 
oder Verlader sind \'ern1,twortlich für alle dadurch den Gütern entstehenden 
Koeton nnd sind tnnlichst zu benachrichtigen. 

Konnen die Gilter im Bestimmungshafen aua irgendeinem Grunde nicht ge
laseht oder gefunden werden, so stéht es dem Schiff frei, sie erst auf der Rück
relso zu entloscben, oder underweitig auf Schiffsrechnung, nicht für Sohiffsgefahr, 
na.ch dem Bestirnnwnr,sh.afen zu befordern. 

Bei Gütern in Durehfracht von und/oder nach anderen Hafen oder Pliitzen 
1st die Verantworlung der Reederei auf ihre eigene Linie beschrankt. 

XI. Für boschiidigte oder d!lfoh Leckage verminderte Ladung ist volle
Fracht zu zahlon. Auí Gewichtsvermehrung infolge Seebesch!idigung ist keino
Fracht zu zahlen. 

XII. Der Schiffer hal an allen Glitern ein Pfandrecht für die Bezahlung
der Fracht, Faute- und Differenzfracht und der ver oder nach der Abladtrng ent
standenen Unkosten einscblie�lich des Lic�egeldes, etwa.iger A usb�ser�?skosten, 
der Kosten der Beforderung bis z11m Versch1ffung,ihafen nnd de�1terbeforderung. 
ae·r in diesen Regeln eñrañn en ra: en, Scli.iiOen urul osten. Aucb soll das Schiff 
befugt sein, für den Unterschied zwischen der Gesamtsumme dar ihm ge_schuldet&n 
Betri:i�e und dem Nettoerlos der Güter auf den Verlader znrückzugre1feu. Xrrr. Bei der Regelung von Ansprüchen wegen Verlust, Beschü.digung 
oder unvollstiindigor Ablieierung ist ala Wert der Güter der Kostpreis zuztiglich 
vorausgezahlter Fraeht und entstandener Unkoste?- ohne Zoll, Kommi�ion nnd 
Zinsen zugrunde zu legen. Der Reeder haftet ftir jedes Kollo oder ¡ede MaJl
ocler Gewichtseinheit nicht über die in der nachsteheuden Zusatzkiausel fest
gesetzten Wertgrenze hinaus. Für irgendwelche Verluste, die durch schuldhaft 
verspiitete oder schuldhaft unrichtige Ablieferung der Güter entstehen, haftet der 
Reeder bis zu der vorstehend besthnmten Htihe, falla die Ablieferung nlcht blnnen 
3 Monnten na.ch Ankunft des Schiffes \m Loschhafen erfolgt ist. 

XIV. Gewieht, M.all, Marken, Nummorn, Qualitlit, Inhalt und Wert, wenn
gleich im Konnossement erwiihnt, gelten ala dem Schlffer unbekannt, ea sel denn, 
daG das Gegenteil auadrücklich anorkannt und vorelnbart worden 1st. Die 
Zeichnun¡¡ des Konnossementa gilt nlcht &la 1olche Verei.nbarun¡¡. 

XV. Etwalge grolle Ravarle is\ nach den York-Antwarp Rules 1924 n.aeh 
Wahl des Reeders in Bremen oder einem Beslimmungsb.a!en a.ufzll.!L">lchen. Für 
dio Beitrage zur groGen Havarie oteht dem Sci1il'ier ein l'1audrechl an 4eu Gütern 
zu. Die 1"mpfiinger haben für den auf eie entfullendeu lleitrag zur groJl'en Havarie 
den Wert der Güter aufzugeben und nach Wa.hl des tichiliers einen Verpilichtunga
schein zu zeichnen oder gentigende Sicherheit oder 1"inschuJl zu leisten. 

XVI. Soweit die Fracht am Bestimmuugsort zu zahlen ist, ist sie samt allen 
andern in Regel XI aufgetuhrten l:letrl>gen gegen A blieferung der Güter ohne 
Abzug in bar in der im Konnossement genannten Wiihrung oder auf W unsch des 
Empfiingers in Landeamünze zu dem am Ta.ge der Einklarieruug dea Schiffes 
geltenden hochsten Sicbtkurs für Bankwechsel jener Wiihrung zu bezahlon. 

Im voraus bezahlte Fracht kann nicht zurückgefordert werden, auch wenn 
Schiff und Ladung verloren gehen. Für die Beilragsbereehnung zur grollsn 
Havarie ist die im voraus bezahlte Fracht dem Werte der Güter hinzuz11.rechnen 

XVll. Alle Klauseln, denen vorstehende Regeln entgegenstehen, sind 
nichtig, es sei denn, daJl im einwlnen Falle eine solche !Uausel besonders 
vereiabart ist. 

XVIII. Sollten über die Aualegnng der vorstehenden Be6tlmmnngon Mei· 
nungsverschiedenheiten entstehen, so ist der deutsche vVo rtlaut allein mallgebend. 
Alle Streitigkeiten sind nach deutschem Recht ausschlielllich durch die brem.Lschen 
Garichte zu entscheiden. 

Zusat:klauseln. 
Zn 11. : 

1) Wegen vorschri!tswidriger Verpackung im Sinne dar Kl&uaal. II lehnt die
Reederei jede Verantwortung ab für V erlust am l uhalt von ungepreJlten 
und/oder unbereiiten l:lallen, Bündeln uder Lattenkisten, ausgenommon 
solche der letztcren, die Mobilicn, Marmor, Ma.sch.inen, 'l'Opferwa.ren, ge
wohuliches Porzellan oder gewuhnliche Glaswareu euthalton. 

2) Baumwollene und wollctte liosenstoffe im btück, Leineu und Dril! im 
Stück, 'lücher im Stüc1:, baumwollene nnd wollen<i Decken und Tücher 
und iihnliche Artikel im Stück, wenn sie in gut geprellten, mit eisernen 
Reifen versehenen Ballen verpackt eind, unterliegen diesen Beschriin
kungen nicLt. 

S) Wegen vorschriftswidriger V erpacknn¡¡ im Sinno der Resal II lehnt die 
Gesellschaft jede Verantwortung ab für Reis, Bohnen und Erbsen in ein
fachen Siicken sowie von Kisten, wenn ale nicht mil Eioenb11,nd beachlagen 
oder mit Sicherheitsklammern versehen alnd. 

4) Bei der Bcrechnuug der Entschiidigung, zu der die Reederel nach den 
Kounossementsbeclingungen bei Verluat von Reís aus Doppelsii.cken ver
pilichtet ist, wird jeder Sack f11r sich gerechnet. Eine Fehlmenge bis zu 
2 % je Sack wird nicht berüeksichtigt, sondern nur •lne Fehlmenge, die 
sich nach Abzug dieser 2 % ergibt. 

Zn IV, Abs. 2: Es ateht dem Schiff frei, die Güter eret anf der Heinmreise 
zu loschen, auch wenn der Bestimmungshafen a.uf der Ausreise an
gelaufen wird. 

Zn V. :  Ale Wertgüter aind nnr oolcho Güter zu betrachten, die nach vor
heriger Absprache auf besonderem, von de, Reederel abgestempelten 
Schiffszettel angeliefert und dem Kapitim oder Lad1rngsoffizier an Bord 
des Schiffes personlich Ubergeben aind, sodall ordnungsgemiiGe Stauung 
erfolgen kann. Nur Güter, für die ein Konnossement mit der ausdrtick· 
lichen Bezeichnung .,Wert-Konnoesement" gezeiehnot 1st, gelten als Wort
güter. Solche Güter mtiasen stark verpackt sein und sofort am Bestim
mungsplatz vom Kapitl\n oder Ladungsoifizier abgefordert werden. All· 
gemeine Wertbezeichnungen auf den Konnossemenhn aind für die Reederei 
nicht biudend. 

Zn IX. :  Die Anzeige wegen lrgendelnea auf Grnnd dieses Konnoseements ent
stehenden Anspruchs mu.Jl durch den Empfil.nger dsm Agenten des Raedera 
im Bestimmnngshafen innerhalb 48 Stunden nach der Liischung der Güter 
bezw. nach Beendigung der Dampfer-Entloschung gemacht werden. Der 
Anspruch aelbst iet unter Vorlegung einer Bescheinigun¡ über die erfolgte 
Anzeige bel der Reederol In Bromen binnen 2 Monaten einzureichen. 

Jede gerichtliche G&ltendmachung hat innerhalb einer Ausschlu.Jlfrist 
von 6 Monaten, beginnend mil der Loschung der Güter bezw. dar Be' 
endigung der Dampfer-Entliischung, zn erfolgen. 

Zn X., Abs. 3: Bei Gütern in Durehfracht kan.n der Reedor für Schllden, 
Einbu.Ben oder Verluste nu.r in Anspruch genommen werden, wenn diese 
nachweislich auf seiner BefOrdornngsstrecke entstanden sind. 

Zn XIII. : Die Haftung des Reeders wegen Verlust, Beachiidigung, unvoll
stiindiger oder verspateter Abliefernng oder aua sonstigen Gründen w1rd 
beschriinkt auf den Htichstbetrag ven 1 sh per Kubikdezimeter oder Kilo, 
je nachdem die Fr&eht nach Mali oder Gewlcht berechnot 1st und soll in 
keinem Fall den Betrag von .1: 20.- f11r ein oinzalnes Ladnngsstück 
übersteigen. 

Seoprotcete oder Verklarnngen, bel denen ordnungsmliillg von dem 
Ka.pitan und/oder einem oder mehreren Mitgliedern der Bordbeaatzung 
über Vorfalle oder Tatbestiindo Auesagon unter l,id gemacht werden, aehen 
die Parteien dieses Konnossements ala unwiderleglichen Bewela derartige-r 
Vorfalle und Tatbestiinde an. 

Zn XV. : Die Hava.rie-Grolle ist aufzumachen in amerlkanlschen Golddollars 
oder in britischen Pfund Sterling oder in Reichsmark nach W &h.Ldes 
.H.eeders. Der Reeeler 1a, berecnt1gt, oonen �1.nac.b.UJi 1D etDer <Ueeer 
Wii.b.rungen ,m verlan¡.en. 

EntJHschungs.KJauseJn. 
Die Reedarei b.at das Recht, dio Güter an den Ka! oder In Lelchter zu 

loschen auf Rislko und ftir Rechnung der Empfii.nger. Nacbdem die Güter das Schiff 
verlass�n haben, gehen alle Kosten für Rechnung der Empfan¡er. Dle Gütar sind 
so schnell zu empfangen, wie der Dampfer oder das Schiff auallefern kann. 

Vera Crnz: El consignatario pagará el iancbaje ei lo hnblera a razón de
Do!l .  1.- (un peso) plata mex. por tonelada de 1000 Koo. ó metro cúbico, • 
opción del vapor. Lanchaje efectuado por las propias lanchas de la Compallla. 

Gabarraje y Muellaje on Veracruz también todos loa ga.itoa on tierra como 
dol'&Chos de descarga, alijo, !ntroduecion, corretaje mar!tlmo ele., 1erán pagado• 
por los consignatario• de los efectos. 

Tampico : Any !lghterage al port of destinatlon to be for acoonnt of 
coneignees. 

Derechos de barra o e.anal at Tamp!co &NI for aooonn\ of tlM, conaigneea
of the goods. 

Progreso : Si los receptores o sue Agentes no levantan la carga del mnello 
tan pronto come el buque pueda desc:.rgaria y la demor& d1 dicha carga en el 
muelle es causa de que la Aduana pare o enterpesca las operaciones de descarga, 
el Agente del buque leventará la carga por cuenta de los receptores y la con,. 
ducirá a la Aduana o a sus Almacenes u otro lugar eonTenlento y cobrará por 
tal operación según su Tarlfa de almacen.a.jea vigen\9 a loa receptores. 

Lighterage at port ot destln.a.ti.on to be paid by oonaigneoa 01> ,ral¡¡ht or 
meaaurement as per ta.riff. 

r erlaaung uber 
Th& goode wlll bo d&ilvered at Vera Cruz to the Vera Orna Terminal Oo.,

who will reeeive the gooda from alongside the steamer'a tacklea, whero the 
responsibility of the Stesmship Co. ends, and forward them to the Rallway Statlon 
nsarest to MEXICO CITY, to be del!vered as per margin. 

Storage and/or demurrage fer aec.ount of the owners of tho goods will oom
mence fifteen days from the day of completion of vessel"s d.lscharge et V ara Cruz. 

The freigbt as charged herein, is based upen discharge of lhe gooda r,t 
Vera Cruz upen the wharves of the Vera Cruz Terminal Co. lf, tor any reason, 
the goods are diseharged elsewhere than on the wharvea ot &a.id Tarmlnal Co., 
thé shippers, consignees and/or assigns sball be liAbl& for any exc088 ot transfer, 
handing, storage or other terminal or transhipment ehargea onr !hose fixed by 
the tariff of the Vera Cru,;. Terminal Co. 

All duties and expens1's o! handling for custom Hot1.10 examination on tho 
within mentioned goods, leviable by the authorities at the port ot d1sc.hargo to 
be , paid by the ownera of such gooda, their Agenl bein¡ , 

A b f e r t i g u n g  i n : 

Hamburg: 

Bremen: 
Antwerpen : 
Vera, Cl'l.!z:  

Theodor & F. Eimbcke, 
Raboisen 5 • 11 

Gebrüder Specht, 
Aug. Bufcke & Co. Succrs. 
Agencia Comercial y Maritima, Heynen, 

Eversbusdi y Cia. 

Nomdrad.' , ,,uboton. 
N "  r zu l,eben 'l>el D0s1tl:S:Rade,nad,er. Papierhandl. 
H-bura 8, Zlppelbau llO. Form. 1 12 l. 83. fa,-

Tampico: 

Mezdco-City: 

Puerto-Me2{ico : 
1 

Agencia Comercial y Maritima, Heynen, 
Eversbusch � Cia. 

Agencia Comercial y Maritima, Heynen, 
Eversbusdt y Cia. 

Agenc�a Comercial y Maritima, Heynen, . 
Eversbusdt y Cia. 
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Norddeutscher Lloyd, Brernen · 
(Ozean-Linie) 

in Gemeinschaft mit der HAMBURG-AMERIKA LINIE 
Abfertiguno in HA M BU R G durch die Agenten 

van HAMBURG nach 

Theodor & F. Eimbcke 
MEXICO 

., . 
Uebernommen in auBerlirn guter Verfassung und Besrnaffenheit von _____ do __ ?í. ___ !f ___ f':.. __ JJ __ }J,_ ______________________________________________ : ________________ _
zur Beforderung mit dem von Hamburg ausgehenden Dampfer/Motorsrniff ---------------------_-----------------�--�-------------»--------------------------------i�---Soh.UlQJ'tz __________ 
(odcr anstatt desscn mit gleichzeitig odcr spiter zu cxpedierenden cigenen odcr fremden Dampfem odcr Motorschiffen) Kap1tan ...... ---············-·················---···········-·········----·············--·I.---··············· oder wer sonst das genannte Srn, ff führen wird, folgende Güter mil den dabei angegebenen Marhen, Nummern usw-: 

Marhe Nummer 

Ra nthal 1913/.J.4 
e )C t e 

u a 
r - e u.t

Anzahl 1 Pachung lnhalt 

2 Ktsten p r JI 6 l 1 a n

Notadresse: 
Durch Angabe einer Notadresse in diesem Konnossement werden die Vertreter der 
Reederei gebeten, den in Fraga kommenden Interessenten die Ankunft der oben
genannten Güter anzudienen, woraus jedoch im Unterlassungsfalle weder der 
Reederel noch deren Vertretern irgendwie Verantwortung erwachst, nnd wodurch 
auch die Empfanger nicht von ihren Obliegenheiten befreit werden. 

Brutto-Gew_ Bemerhungen Ko-

,,,. k9 -------------

Die Gilter sind¡ abzuliefern unter den Bedingungen dieses Konnossements, das den Vertrag zwischen Verlader und Reeder darstellt vom Decli 
des Sdiiffes, wo dessen Verantwortlirnheit aufhort, im Hafen von __ v._ra _____ --------Cruz ___________________________________________________________________________________________________________________ _ 
--------·-------·-··----,,----------------------,---------------------------------------·-------------------------------- oder so nahe diesem, wie das ohne Gefahr für das Schiff gesrnehen hann, 
.Jle r rn __ Fe rn ___ n _____ _..Ter r r,_bl _anc_a� _e/,, ___ Jn __ • _ __ " __ uar dr, __ Hay _JJt _rec tr r ____ Gene ral �fer /eduan�ea�f:r�:e!_0c 

' ' - ' ·- . In denjenigen Hafen, wo das Srniff gezwungen ist, seine Ladung an die Zollbehorde oder lm die Organe einer Eisenbahn usw. auszuliefern, anstatt unmittelbar an die Empfiinger, ist die durrn Ausstellung dieses Konnossements übernommene Verpílirntung des Reeders erfüllt, · sobald die Auslieferung an die Zollbeho, de oder an die Organe der Eisenbahn usw. erfolgt ist. In jedem Falle ende! die Verantwortung des Reeders, sobald die Güter das Srniff oder Srniffsgesrnirr verlassen haben. Die Fracht für die vorgenannten Güter ist bei Verschiffung fiillig. 
Urhundlich dessen hat der Kapitan oder sein Vertreter _1_ ____ r. _____ e_ _________ f ___ gleichlautende Konnossemente gezeichnet, weldie, sobald einesdavon erfüllt ist, alle ungültig sind. 

Siehe auch Bedinf!ungen auf der 

�-�..r. 



l. Sow<0it nicbt in den nachstehenden Regeln Auanabmen festgesetzt alnd, 
lst der Reeder verantwortlich 
1) da1ür, d&Jl das Schiff bei Antritt der Reise :;eborig eingericbtet, auagerüstet, 

beu,anot und verproviantiert, sowie in seetüchtigen Stand gesetzt und fühig geruacht ist, die beabsichtigte Reise zu vollführeu, es sei denn, dall etwaige 
Miingel bei Anwenduug der Sorgfolt eincs ordentlichen Verfracbters nicht zuerkeunen w.aren ; 

2) für Verscbulden selner Angestellten in betreff der ordnungsml!.llig&n Stauung, Verwahrung, Bebandlung uud Ablie1erung der Ladung. 
II. Der Reeder ist nicht verantwortlich für Schaden, Einbu.ll&n und Ver

luste, die vcrursacbt sind durcb 
1) htihere Gewalt, die Gefahren der See, Feuer, Explosionen, Kollisionen, Strandungen und alle anderen Schiffahrtsunfalle; 
2) Feinde, Seariiuber, Barattarie, Beraubung, Diebetahl ( es sei denn, dall die 

Baraubung ouer der Diebstahl durch die Schiffsmannschaft begaugen ist),Arrest oder Vcrfügungen von hoher Hand, Werfeu oder Nehmen, Aus
rü.ucherung, Desi11fektion oder sonstige Sanilü.tsmaJlna.hmen behOrdlicher Art, Meuterei, Boykolt, Streik und errungen ; 

S) Piatzen oder J;,xptosion von k: sseln oder Rohrleitungen, Brechen van 
Schaflen oder Lusch- und Ládegeschirr oder irg&ndeinen .E'ehler am Schiff, 
des.sen Zu�ehor, un uen :\La.achinen oder Kesseln und Zubehtir ( es aei denn, 
daJl e� �ehler die Ursache ist, der bei Antritt der Reise unter Anwendung 
der Sorgfalt eiucs ordentlichen Verfrachters erkennbar war) ; 4) Ungeziefer, H.alten- und v\l urmfrall, Rost, Schweill, Zersetzung, Schwinden, 
Bruch, Hitze, Regeo, klimatische Einflüsse, Oxydation, oder a.us diosen Ur
sachen entstandene Folgen, Landbeschiiúigung oder irgcndeinen aus der 
natürlichen BescLaffenheil der verladcnen Güter oder der mangelbaft&n, schwachen oder vorschriftswidrigen Vcrp.ackung, mangelhaften oder unvor
echriftsmü.fiigcn Adreasierung, Bezeichnung oder Markierung, Verwiscb.en 
oder Verschwinden der AJarken, Nummern, Adressen oder Bezeichnungen der 
verladeneu Güter ents\andenen Nachleil, auch wenn zu dem Eintritt oder der Vergrtillerung solcher Schii.den, Einbullen

oder Verlwste, rechtswidrige H.andlungen, Nacblassigkeiten, Irrtümer oder Feh,er 
des Lotsen, des Schitfers, der Schiffsbesatzung odcr audercr l Jcrsonen, dercn sich 
der Reeder zur Erfüllung seiner Verpflichtuugen bedient, mi tgewirkt haben. Der 
Reeder ist berechtigt, die in diesen Fiillen etwa entstehenden Havarie-Grolle
Beitrlige von den Beteiligten zu fordern. 

III. Für Schiiden, EinbuJlen und Verluste, die verursacht sind durch Ver
derb, Fliulnis, Verbiegung, Leckage oder dercn Folgen un<l Berührnug mit oder 
.A.usdünstung von anderen Gütern, ist der Roedor nur dann verantwortlich, wenn ein Verschulden seiner Angestellten laut Hegel I, Ziffer 2, vorliegt. 

IV. Das Schiff darf ohne Lotsen fahren, Güter jeder Art la<len, andere
Schiffe schleppen oder ihnen Beistand leisten, auch von der Reise abweichen, um 
Menschenleben oder Eigentum :ru retten. 

Auch steht ea dem Schiffe frei, Hafen innerhalb oder au.llerhalb des ge
wOhnlichen oder angezeiglen Reiseweges in irgen deiner I,te.ihe.nfolge oder zu 
irgendeinem Zwecke anzulaufen, die Güter umzul.aden. sie mit irgendcinem Schiff 
oder Schiffen nach ihrem Bestimmungsort weiterzubefordern, mil den Gütern zu docken, sie einzulagern sowie aie in Leichtern nach und von dem Schiff zu be
lordern. Die Versicherung der Güter ist in diesen Fallen ebensowenig An
gelegenheit des Reedere wie in allen anderen. 

V. Das Schiff ist nicht verantworllich für Gold, Silber, Edelmetall ,  Geld,
Dokumente, Juwelen, Kunstwerke und 8.hn!iche Gcgenstti..nde, es sei denn. d.ufi 
darüber ein ordnungsmalliges Konnossem&nt mit ausdrücklicher Wertungube 
gezeichnet ist. 

Bei der Beftirderung von W.aren, die mit Zustim.mung des Verlaclers an Deckgefahren werden, ebenso bei der Obernahme, Beftirderung und Ablieferung von
lebenden Tieren trii¡¡:t d&r Veriader jegliche Gefahr, ea sei denn, cfoG der Schaden 
durch mangelhafte .:stauung oder ünterbringung verursacht ist. 

VI. Die Verlader und Empfünger sincl baftpilichtig für jegliche durch Siiuren,
entzündliche, explot3ive. stark riechende oder sonst gefti.hrliche GüLer dem Schlff, 
dem Reeder, der Ladung oder Personen verursachten Schüden, Einbu.Jlen oder Verluste, wenn solcbe Güter oboe besondere Obereinkunft und ohne genaue Angabe
ihrer Natur verluden worden sind, gleichviel , ob der Verlader sicb dieser bewuJ!t 
gewesen ist oder nicht, und ob er im eigcnen oder fremden Namen gehandelt hat. 
Falla der Schilfor von solcheu Gütern eine Gefahr beíürchtet, darf er sie jederzeit ohne Entschüd igungspflicht über Bord werfen oder zerstoren. 

VII. Verluder und l:;mpfanger sind für alle Strafen oder Schiiden verantwortlich, welche íür lleeder, ScLi,f ouer Ludung durch Nichtbeachtung der Zoll
vorschriften SO'.\ ie dadurch cntstcben, dafi die Einíuhr dcr Gtiter für unzuliissig 
erklü.rt wird oder die .\ iafk i e r ung der Gütcr oder die Bezeichnung des Gewicbts, 
Werts odcr Inhalts dcr Ko! l i ,  sei es auf diesen selbst oder im Konnossement, 
ungena.u ist odt' r den l3ehürden niclit genügt. Der Reeder ist berechtigt, bel un
rlchtiger Angaue des lnhaJts, Gewicbt.s oucr Wertes von Gütern den doppellen Betrag der be1 richtie;cr A ufgabe zu zahlenden Fracht zu fordern und zwccks
Feststellung des tats,ii-l1lichen lnhalts,  Gcwichts oder Wertes der Kolli bis zum 
Schlu.ll dee auf <lns A blicíerungsjahr folgcnrlen Kalenderjahres die Vorlage d&r 
Originalfakturen des I'allrik anten vom Verlaúer oder Empfiinger zu verlangen. 

VIII. Wenn dcr Reedcr übcr Güter, wclche noc,h am Kai oder in Leichtern 
lagern, eine Empfangshcscheinigung gegchen hat, so ist er für dieselbcn nu.r 
lnaoweit verantworUich, �ds cr es scin wtirdc. wenn sie bereite an Bord genommenund die Angestellten der .M iuelsperson an tlord angestellt waren. Diese .l:laftung aoll indes den Betrag nicbl iiberschreilen, bis zu dem die übernehmende Mittels
person dem Reeder verantwortl ich ist. 

IX. Der Zeitpunkt, iu welchem die Haftung des Reeders für die aui clieses ltonnossement verladene Güter erlischt, und die Art, in der dem Reeder ein 
8chaden angedient werden mull, wcrden durch die Bestimmungen der nacb-
1h!ihenden Zuaatzklaus<>l fostr.;csctzt 

X.  Wenn es dem Scb ilfer iufolge Quarantl!.ne, Bedrohung mit Quarantane, 
Eia Blockade Krieg, Unrnhen, Streik, Aussperrung, Boykott oder Gründen iihn
Uch1er A.rt in F'rage gestellt cr:,cbeint, ob er den Bestimmungsh.afen sic.her anla.ufen, 
dorl in üblicher Weise ltischen odcr seine Reise von dort ungeattirt fortsetzen 
lt&nn so isl er befugt, die Güter in eincm anderen, ihm geeignst erscheinenden 
Plat; oder Hafen zu cutltischen, womit scine Verpflichtung erfüllt ist. Empfiinger 
oder Verlader sind vernutwortlich fiir alle dadurch den Gütern entatehenden 
Kooten und sind tunlicbst zu benachrichligen. 

Konnen die Gtiter im Bestimmungshafen aus irgendeinem Grunde nicht ge
l�scht oder gefnnden werden, so steht es dem Schiff frei, sie erst an1 der Rück
reise �u entltischen, oder anderwcitig auf Schiffsrechnung, nicht für Sohiffsgefahr, 
n&eh dem Bestlinmun (l'shafen zu bcfOrdern. 

Bei Gütern in Durchfmcht von und/oder nach anderen Hlifen oder Platzen 
lst die Verantwortung der Reederei aui ihre eigene Linie beschrlinkl. 

XI. Für beschtidigte oc!er durch Leckage verminderte Ladung ist volle 
Fracht zu zahlen. Auf Gewichtsvermehrung infolge Seebeachadigung ist keine 
Fracht zu zahlen. 

XlL Der Schiffer hnt an allcn GUtern ein Pfandrecht für die Bezahlung der Fracht, Faute- und Dif!erenzfracht und der vor oder nacb der Abladung ent
standenen Unkoslen einschlie�lich des Lie�egeldeS, etwaiger Ausb�sseru��skosten, 
der Kosten der Befordern�� �Hs zum Versch1ffungshafen und der Weiterbeíorderung! 
der in diesen-Regetn-urwatmte rafen, ltd-mr1ffi"d ostén. Aucb sóTI O.as Sclii.ff 
befugt sein, für den Unterschied zwischen der Gesamtsumme der ihm ge_schuldeten Betriirre und dem Nettocrltis der Guler atú den Verlader znrückzug_re1fen. 

XIII. Bei der Regelung von Ansprilcben wegen Verlust, Beschiidigung 
oder u nvollstiintlirrer Ablieferung ist als Wert der Clüter der Kostpreis zuzüglich vorausrrezahlter Fracht und entstandener Unkosteu ohne Zoll, Komm!ssion nnd
Zinsen ° zugrunde zu legen. Der Reeder haftet ftir jedes Kollo oder jede Mall
oder Gewichtseinheit nicht über die in der nachsoohenden Zuaatzklauael íest
gesetzten Wertgrenze hinaus. Für irgendwelche Verluate, die durch schuldhaft 
verspatete oder schuldhaft unrichtige Ablieferung der GUter entstehen, haftet der Reecler bis zu der vorstehend bestimmten Hobe, falla die Ablie!erung nicht binnen
3 Mon,iten nach Ankunfl des Schiffes im Loschbafen erfolgt ist. 

XIV. Gewicht, :MaJJ, Marken, Nummern, Qualit!it, lnhalt nnd Wert, wenn
gleich im Konnossement erwl!.hnt, gelten als dem Schiffer unbekannt, ea sel denn,daG das Gegenteil auadrücklich anerkannt und vereinbarl worden 1st. Die
Zeichnung des Konnossementa gilt nlcht als aolcbe Veralnbt.nmg. 

XV. Etwaig& grolle H&varie lst naeh den York-Antwvp Rulee ln24 nach 
Wahl des Reeders in Bremen oder ein.em Bestimmungsha..fen &u!zwnachen. Für dio Beitrage zur grollen Havarie stsht dom Schitler ein .l:'landrecht an den Gütern 
zu. Die Jcmpfanger haven Iür den aui sie entíallenden Beilrag zur groGeu Havarie 
den Wert tler Güter aufzugeben und nach Wahl des Schillers einen Verpll ichlungs
schein zu zeichnen oder geuügende Sicherheit oder J;,iuschull zu leisc'eu. 

XVI. Soweit die Fracht am Bestiuunungsort zu zahlen ist, ist sie samt all&n
andern in Regel XI aufgeiührten Betragen gegen A blieferung der Güter ohne 
Abzug in bar in der im Kounossement genannten Wii.hrung oder an1 W unsch dee Empfüngers in Landesmüuze zu dem am Tage der Einklarierung des Schiffes 
geltenden hticbsten Sichtkurs für Bankwechsel jener Wahrung zu bezahlen. 

Im voraus bezahlte Fracht kann nicht zurückgefordert werden, auch wenn 
Schiff und Ladung verloren gehen. Für dle Beitragsberechnung zur groJlen 
Havarie ist die im voraus bezahlte Fracht dem Werte der Güter hinzuzurechnen 

X\rII. Alle Klauseln, denen vorstehende Regeln entgegenstehen, sind 
nichtig, es sei denn, daJl im einmlnen .E'alle eiue solche K.l.auael beaouders verein bart ist. 

XVIII. Sollten über die Auslegung der vorstehenden Beetimmungen Meinungsverschiedenheiten entstehen, so ist der deutsche Wort.laut &llein mallgebend. 
Alle Streitigkeiten sind nach deutschem Reeht ausschlielllich duroh die bremi.schen 
Gerichte zu entscheitlen. 

Zusatzldauseln. 
Zu Il. : 
1) Wegeu vorschri!tswidriger Verpackung im Sinne der Klausel II lehnt die 

Recderei jede Verantwortung ab für Verlust am lnbalt von ungepreGten 
und/oder unbereiften Ilallcn, llündeln oder Lattenkisten, Ausgeuommen solche der letzteren, die Mobilien, Marmor, Maschinen, 'l'ópíerwa.ren, ge
wtihuliches Porzellan oder gewtihnlich& G laswaren &Dthalten. 2) Baumwollene und wollcue lfoscnstolfe im ::itück, Leinen und Drill im 
Stück, 'i'üoher im Stück, bmunwollens und wollene Decken und Tücher und ahnliche Artikel im Stück, wenn sio in gut geprellt&n, mit eisernen 
Reifen versehenen Ballen verpackt sind, unterliegen diesen Beschran
kungen nicht. 

8) Wegen vorschriftsw!driger V erpackung im Sinn& der Regel II lehnl die Gesellschaft jede Verantworlung ab für Reis, Bohnen und Erbsen in ein
fachen Sacken sowie von Kisten, wenn sie nioht mit Eisonband beschlagen 
oder mil fücherheitsklammern verseben a!nd. () Bei der Berechnung der Entschadiaung, zu dor di& Reederei nach den 
Konnossementsbedingungen bei VerTust von Reis aus Doppelsacl,en verpilichtet ist, wird jeder Sack für sich gerechnet. Eine Fehlmenge bifl zu 
2 % je Sack wird nicht berücksichtigt, aondern nur eine Fehimenge, diesich nach Abzug dieser 2 % ergibt. 

Zu IV, Abs. 2: Es steht dem Schiff freí, die Güter er.t &u1 der Heinmreisezu ltischen, auch wenn der Bestimmungshafen au1 der Ausreiso angeluufen wird. 
Zn V. : Als Wertgüter sind nnr solche Güter zu betrachten, die nach vor

heriger Abspracbe an1 besonderem, van der Reederei abgestempelten Schillszettel angelie!ert und dem Kapitan o,ler Laduugsoffizier an Bord
des Schiffes personlich übergeben sind, sodall ord.nwigsgewafie Stauung 
erfolgen kann. Nur Güter für die ein Konnossement mit der ausdrück
lich&n Bezeichnung .,Wert-Konnoasement" geze.ichnet ist, gelten als Wert
güter. Solche Güter müssen stark verpackt sein und aofort am Bestim
mungsplatz vom Kapitiin oder Ladungsoffizier abgefordert werden. All
gemeine Wertbezeichnungen aul don Konnoaaemen�en sind für dio Reederei 
nicht bindend. 

Zn IX. : Die Anzeige wegen irgendeines au1 Grund dieses Konn-0ssements ent
stehenden Anspruchs mu.ll durch den Empfanger dem Agenten des Reeders 
im Bestimmungshufen innerhalb 48 Stunden nach der Ltischung der Güter 
bezw. naeh Beendigung der Dampfer-Entltischung gemacbt werden. Der Anspruch selbst ist unter Vorlegung einer Bescheinigung tlber die erfolgte 
Anzeige bei der Reedsre! in Bremen binnen 2 Man.aten elnzureicben. Jede gerichtlich& Gellendmachung hat innerhalb einer Aussehlullfrist 
von 6 Monatenb beginnend mit der Ltischung der Gütar bezw. der Be-
endigung der ampíer-Entloschung, zu erfolgen. Zn X.,  Abs. 3: Bei Gütern in Durchfracht kann der Roedor ftlr Schllden,
Einbullen oder Verluste nur in Anspruch genommon werd&n, wenn diese 
nachweislich auf seiner Be!Orderungsstrecke entstanden sind. 

Zn XIII. : Die Haftung des Reeders wegen Verlust, Boschü.d.igung, unvollstandiger oder verspliteter Ablieferung oder aus sonstlgen GrUnden wlrd 
beschrankt an1 den HUchstbetrag von 1 sh per Kubikdozimeter oder Kilo, 
je nachdem die Frachl nach MaJl oder G&wicbt berechnet ist und sol! in 
keinem Fall den Betrag van :E, 20.- für oin einze.lnee Ladnngsstück 
übersteigen. 

Seeproteste oder Verklarungen, bel denen ordnungsm!Glg van dem 
Kapitan und/oder einem oder mehreren Mitgliedern der Bordbesatzung 
über Vorfülle oder Talbest!inde Aussagen unter Eid g&macht werden, sehen 
die Parteien dieses Konnossements ala unwiderleglichen Bowela derartiger Vorfalle und Tatbestande an. Zn XV. : Die Havarie-GroJle ist an1zumachen in amerl.k&.nlschen Golddollars 
tª�:����. br�!�-ch��eflrun!L S\!';"}!�f ur;��erm!� R����k S:&et!k� &hJiJ:�
Wabrungen su ¡erlangen. 

Entfüschungs-Klauseln. 
Die Reederei hat das Recht, dle Güter an den Kal oder in Le!cbter zn 

ltischen auf Risiko und für Rechnung der Empfanger. Nachdem die Güter d.a.s Schlff 
veriass�n hab&n, geben ali& Kosten !Ur Rechnung der Empfiinger. Die Gti!&r eindso scbnell zu empfangen, wie der Dampfer oder das Scb.iff ausliefern kann. 

Vera Cruz: El consignatario pagará el lanchaje si lo hubiera a razón de Doll. l.- (un peeo) plata mex. por tonelada de 1000 Koe. ó metro cúbioo, a
opción del vapor. Lanchaje efectuado por las propias lancha.a de la Compañia. Gabarraje y Muellaje en Vera.cruz también todos los gaetoa en tlerre como 
der-echoe de descarga, aliio, introduccion, corretaje maritimo eto., aer,n pagados por los consignatarios de los efectoa. 

Tampico : Any l!ghterago at port of destination to be for aooount of ooneigneee. 
Derechos do barra o eant.1 at Tamplco &re for &coount of Che conslgneee of the goods. 
Progreso : Si los recepto rea o swi Agentes no levantan la carga del muelle 

tan pronto come 111 buque pueda descargarla y la demora de dicha carga en el 
muelle es causa de que la Aduana pare o enterpesc.a uui o peraciones do descarga, el Agente del buque levent.ará la carga por cuenta de los receptores y la con.. 
ducirá a la Aduana o a sus Almacenes u otro Jugar conveniente y cobraré. por 
tal operación según su Tarifa de almacenajes vigent<O a loe receptorea. 

Ligbterage at port of destinati.on to oo paid by oonsigneea on weight or measw·ement as per tariff. 
ú; er era ro:. 

The goods will be dellvered &t Vera Cruz to the Ver& Crn1 Terminal Ca., 
who will receive the goods from alongside the steamer'1 tackl81!, wbere tho 
responsibility o! the Steamship Co. ends, and forward them lo the Rallway Ste.tion nearest to MEX[CO CITY, lo be delivered as per margin. Storage and/or demurrage for account of the owners of tbe goods wlll com
mence fi!teen days from !he day of completion of vessel's dlscharge et Vera Cruz. The !reight as charged herein, is based upon discharge of tbo gooda al 
Vera Cruz upon the wharves of the Vera Cruz Terminal Ca. lf, far &ny reason, 
the goods are discharged elsewhere than on !he wbarves of s&id Terminal Co., 
the shippers, consignees and/or assigns sh&ll be liable far a.ny exceBB o! transfer, 
handing, storage or olber terminal or transhipmenl chargee over those fixed by 
tbe tariff of !be Vera Cruz Terminal Ca. 

All duties and expenses of handling far custom Honee examlnation on the 
within mentioned gooda, leviable by the authorities al tbe port of dlsch.argo to 
be paid by tho ownera o! such goods, tb.eir Agent beln¡ , 

A b f e r t i g u n g  i n : 

Hamburg: Theodor & F. Eimbcke, 
Rahoisen 5 - 11 

Bremen: Gebrüder Specht, �!{fffr ·�ug. Bulcke & Co. Succrs.
��'itCruz: �gencia Comercial y Maritima, Heynen, 

Eversbusch y Cia. 

Nadidrud, 'verbof•a, 
Na r zu ha ben 1,el Douel:&'Rademadier, Papierhandl. 
Hamln1r1 8, Zippelhaus llO. Fo1111. 1 12 L S3. fa.-

Tampico: Agencia Comercial y Maritima, Heynen, 
Eversbusch y Cia. 

Me2{ico-City: Agencia Comercial y Maritima, Heynen, 
Eversbusch y Cia. 

Puerto-Me2{ico : Agencia Comercial y Maritima, Heynen, 
Eversbusclt y Cia. 
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.l .. dua.nas. 
:F;�P ! .314 . 1 11�3tr /78 
faex1co, .J • .r. 

· 4 noviembre de 19�3.

duana Veracruz, Ver. 

31�1-1 7546.- SecretarÍ& Hacíenda dispuso apli/.ue:e. 
se franquicias otorga De.creta 18 mayo 1927 a raeni::lje cesa 
y- efectos uso 1)e1"sonal lleguen al país pa·o. señor 7ernan
do 11orreblanca, Subsec::."2tnrio Relaciones, q_ue fué a des
empeñar -una misi6n al extranjero.- Como algunos eso� efectos serán des:pacLados en Aduana esta Capital, autorízasele 
pa::.0

� �;1:1.e a ,pe"Gici6n interesados, permita reex-:-,ec� ic · Ón es-
ta ul u 1ma aduana. 

Director., Generel �uuardo Hay. • 

-Pase.

1 d i •. , . D. T:1 • , e. e .p.,.., a .::� u�:q.a. a. e ... e.,�1co, ..• 11 • � ,p2.r... su conoc 1niento 
y cJrer. al 011c10 de esta J11�cc1on 16522 de 18 octuprc anterior. 
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LECACIÓN DE LOS . 

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS. 

. ' : ' ,. 

·• 1 .. ·,, 

,,:_.:. 
¿'-· F. Londr�s .. , 13 de octubre de 1933.

Sefior Don Fej.-nando'Tprreblanca, 9, Rue de Longchamp,'. · Par! s, Franci:�. 
:. : 

Muy estimado. J!�rnandot· 
. .. ... 

:· · 

.A:e·abo de .réci bi r ·su ·a.ten to teie·grama de ayer e inme
dia ta.men t·e :m� ·.hé 'p:uesto. e� ·-�e>nta9,j;9 '. Con: l(?.S. ·embarcadores, a -
fin de qüe ·ios bul'tps::sal.ga.n d.e aquí, 'sin falta, en el 11 Sierra Ventana", como usted lo-deeea. Procurar4 -remitirle al cuidadode esa LegacicSn, por ce>rreo aéreo, 'loe doóumentos respectivos, per� en el· caso de q�e.po� ·algún-motivo no sea 4sto posible, -entonces los :remitir� a Kexico, al .cuidado de la Secretaría de Relaciones. 

Todos los bultos irán consignados a: 
Fernando Torreblanca, Ciudad de México, Vía Veracruz. 

Los pertenecie�tes,a m! son tres y van marcados, además, con -la siguiente contraseña: AM-1, AM-2, AM-3; y la mesa de juego
Y sillas que r�mito al General, van en tres bultos contrasefiado s PE0-1, pgc...;2, . f_EC-3. 

-.�unque. todos los bul'tos van, amparados por un mismo -conocimiento de emparque, la.casa: que se encargará de su remi
sión me va a decir ouál...ea.la.:parte proporcional que me cor.re.! ponde pagar por fletes, etc., sóbre loe·seis bultos antes cit,A dos. . , . 

Nada he dicho al Sefior General Calles sobre la mesade juego que le env!o, asi que le suplico a usted se sirva entregársela en mi nombre. 
Después de la última carta que escribí a usted, he -estado recibiendo numerosa correspondencia de personas de mi -amistad, toda relacionada con los cambios habidos en México yque hace suponer que próximamente regresaré al país en una fo_! ma u otra; a �er si antes de fin de año tengo el gusto �e sal� darlo por alla. 
Tomo nota de que el billete de la Lotería Francesa -que us�ed tomó es el número 32450, y como quiera que el Sefior

Allegrete del Chase National Bank no me ha comunicado el número que corresponde al mío, le suplico a usted atentamente quesi llega a pasar por el Banco se sirva preguntarle el número y comunicármelo. 



LECACIÓN DE LOS 

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS. 

Seftor Don Fernando Torreblanca, (2) 

Celebro,saber que escogi& usted el •Bremen•, pues ill,dudablemente que este, al igual que el 'Europa", son los mejores barcos que hacen el servicio en el Atl,ntioo, tanto por su rapidez como por su comodidad y seguridad, y estoy seguro quetendrán ustedes una magn!fioa travesía. 
Deseándoles a usted, Hortensia y las niffas un felizviaje, y suplicándole saludar muy oariftosamente al Seftor General Calles y demás amigos en México, me repito con la estima-ción de siempre, su amigo que mucho lo estima, 

lrG. () 



LECACIÓN DE LOS 

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS. Londres, 14 de octubre de 1933. 

Se.ñor Don Fernando Torreblanoa, 9, Rue de Longohamp, París, Francia. 

Muy estimado Fernando: 

Confirmo a usted mi anterior de ayer, y ahora tengo el gusto de informarle que he recibo carta de The Chase Bank, de esa, en la que me participan que mi billete de la Loter!aFranoesa es el número 32030, Serie N., por lo que no se haránecesario ya que usted se moleste en hablar al Señor Allegrete sobre el particular. 
Como la ley en este pa!s prohibe que los barcos ale manes levanten carga en puertos ingleses, ha habido la necesi dad de enviar a Amberes los 10 bultos que llevará a México e! •Sierra Ventana", con el objeto de que en dicho puerto sean -embarcados y a donde llegarán hoy mismo.
Voy a conseguir en este Consulado General un certif! cado manifestando que los bultos en cuesti6n contienen artículos personales de usted, y lo, remitiré junto con el conocimieB to de embarque respectivo. 
Renovándole mis deseos porque tengan un fe me es grato repetirme su amigo afectísimo que mucho 

EFG. 



CERTIFICADO., 
CONSULADO GENERAL 

DE MÉXICO 

FORMA 101. 

EL SUSCRITO, Cónsul Geney¿l de México e n  Londres, In

g1a terra, C E R �1 I F I C A que: el conocimiento extendido 

con fecha 14 a.e los corr·ientes por la urrnRDDEUTSCHE:R LLOYD 11, 

a_e Londres, se refiere a TR S JAVAS y SIETE CAJAS, marcad as 

re spe c ti v amente: 

11Fernaba.o Torre blanca 
Sub Secre te.ry de Relacionsc 
Mexdlco. DF.
In Boña: 
PE G 
Ao M. 

1-4
1-3
1-3 n

cuyp peso total es de OCHOCIENTOS NOVENTA Y CINCO KILOS, que 

contiene n  efec tos personales y el menaje de casa del Señor 

Fernando Torreblan ca, Sub secre tario ele Relaciones · xt eri ores 

y que fueron embarc adas en e l  va por nsrEHRA VENTANA rr que zar

pó de Amberes, Bélgica, con destino a Veracruz. 

ele oc;tubre 

IMPRENTA DE LA SECRETARIA DE RELACIONES. 



2853 
E : ( 42-11) 131. 

6 

CONSULADO GENERAL 

DE MÉXICO 

UNTO: Se ac on pafia Cerri:fi cado que amptlr tres jav�s y si ete cajas contenie ndo el , na.je de 
ca y et' e tos personal.e""', el c. Subs e cr etario de Rel cion es 
x eriorcs. 

FORMA JO 1-A. 

I 

c. Ad inistra. or de 1 
éx · " • 1" • ME n co .> 

Londres, 18 do ootubre de 193�º 

Con el presente de p cho me permito comp ñar copia delcertifiCfldo que extendí, para la. fr nquicia correspondiente, ampar ndo trea javas y siete cajas que constitu en el �naje de casa. del '"'. Fernando Torre blanca, ubsec ret ario <le elac iones Exteriore.8. 
Las referidas j · vas y cajas s e  en cu:antran marcadas oomo sigue: 

ttFernan o Torre blanoaSub Seore·tary de RelMexi co , DJ?. 
In bond 
p .. G 
A.M.

1-4l-3
l-3

cionso 

, ... Anticipo a usted 1 s cias por la tencion que se siX' -�v.. dar a este asunto y aprovecho la oportunidad par reiterar le las segurida es de i a tent oonsiderac1Ón. 
SUFRA EI!'ECTIVO o 

UN ANEXO. 

V c.o.p. el c. Ministro de México 9 Londres, Inglaterr a.

JB. 

IMPRENTA DE LA SECRETARÍA DE RELACIONES. 



NORDDEUTSCHER LLOYD Through- Bill of Lading 

&REMEN 

..!Crn· .. ndo 
·ub .;ecrc

xioo.
ond. 

• e•

-1.'or.reol 
b.l"Y e 
],. 

1- .

AGENT AT PORT OF DESTINATlON: 

Received at or off the port '. f!},.,, <Jf ----------·····-----·---·-·---··----------·----· ---····-----···--·-·--·--------·· --·····---···--··--···--···-··--······--·----·-1. a un ,,1 :. reas Uo e i:.s ag ni.; •from--·---------- _ 811\l''rf� e.---------------·---------·-----·· ehipper, 
ateam1hip for ehipment by the motorehlp by ,l followlq or aubatituted veHel, the aooda dcacribed here,mder, beiaa 

r 
\{\\Qj) C}JJ)J0J �

(o� 

Notify Addreas : 

,ffec 

' 

' 
" 

6;),?Jrq ..;¡ 
�- .�� F\i w y J,

Shio·• ag-,nta ar• requeeted to aotil,,, th:c -party in qu-eedon-of-Y�e- ,:u.rival of tne goods méñtioned within, but failure to do so aball not involve Carrier or Agente in any reaponsibility, or relieve Coneigneee from their obliaations. 
marked and numbered M above (marica, numbers, pack¡,;g, �ufficiency of packina, condition, contento, quality, weight, mea.ure and value, a!though �e�tioned i!' th�o BiD 
of Lading, to be conaidered as unknown to the carrier, ita officera and asenta, uniese e:s.preealy recognized and asre':d to t!ie �ont!ary_, �imple s1gn1ng of th1e 8111 of Ladina not to be conoidered aa aucl, aareement. Gooda ahall in any caoe not be deemed aufficiently marked unle&a theu deotlnation •• d1obnctll:' marked upon them by the ahipper befote ahipment, in lettera al l�1t t o incl,ea hi h, in •aucl, a manner ao will e •A te, u�remea f tr h- t b tia remai,i legible until delivery) to be deliver d the po ea ontor Hambara G. m. b. H. or ans ipmen 'T e ateamsh'.p ···-·····-···-····--·-·-··-···-·-··-··-------·--··---:l-.--,·--- -· · ·-- __ - ··-······- and/or any other veseel or veooela at the espenoe of the Norddeutacl,er Lloycl. but at the oole motor1h1p J era vi'U z riok of the ehip1>er, consignee and/or ownera of the goods, to·-·--··------··--·---··-··--·-··-··---·····-!····-------··--··----·--·········----········--··--··----------·-····-----··-·-·- where the aooda aba!! be «l.elivered (the act of God; hostilitieo, enemies, robbers or thieves by land or sell, ·whether on board or not, or in the oervice of the ownera of the carrier; reot�aint of princee, rulera or people; any actor default of the Authoritiee of any Channel land damage; and looa or damage, ariaing directly. or indirectly in atore, on whar�, ID cra!t. or . on board, before, during, or after Joading. or until delivery ia completed. from vermin, rain, spray, defective or ineufficient packiag, hookholea, ínaccurac1es, obhterahon, error• inaufficiency or abaence of marka; numbero addreaa, or deacription'}seffecte. of climate, heat of holda, leakaae, liquefaction, ullage, drainage, breakage, rotting of packagea, decay, putrefaction, d:iemical action, aweat. amell, evaporation, froat. fumigation. contact with good•, the ahip or anything in the ahip, rust, !Dachinery boilers, •t�a�, or · ·coal duat, failure of material or gear, wreck., atranding. colliaion with anything whataoever; exploaion, heat, Eire or water in ahip or ahed, 1n craft or on . qu.ay, Jetbaoa, b!lrratry, deeertiona of crew, strikes, lockouts, riota. miateaaance, error in judgment, negligeace or default of ownera, aa'enta, stevedorea, labourera, aurveyors, p1l.ota, m�1ter �ariner-s, engineera, pursera, taJly clerks, or. other peraoaa, wbether io any way acting for or under contract with or in the emp]oy of the owner• of thc carr�1ng ah1p or not, or for whoee acta the owners would otherwiae be liable, risk of craft to or from the ohi , .pr of ranohipment from, or to craft, peri!• of the seae, porte, nvere and of . . . .,o J.8 'id;.. O 00. na,ngabon, and the conaequenses of ali audt dangera and accidente excepted) unto ···--···--··---·------·---··-··-···--···----·····-·---·-········-···-·-···--···-········---·-·--·--···--·····-·····------·--········---············--··-................................................................ · ............. .............. ............ ·-·--·--·---. -. . ··---.----······-···-·-············· ... -·-···-··········· . . or to his or their aeaigna (if Bilis of Ladin are leoued unto arder notification ahould be made in margin), d t _ Frei_ght (and Primage if any) - for eaid gooda if prepaid )tt port of ohipment is not retumable, ohip loat or not loat Freight to be considered earned an mu he pa,d, sh1p lost or aot loat, •t any • ae of the entire lrilll$it, and if prepaid ahall not be recoverable andar any circamotanee._ It is espreoely agreed between he ahippers �e�:,\nd y'undersigned, a• agenta of the Norddeutecl,er Lloyd .that the gooda shall he carri�d from ·... ... .  . . . .... ���--.J ..... :��pon and aubject to ali the terma, condition• and esceptiona contained in the usual bill of ladina. for the time being, of the line carryina the gooda to Bremen or ,to Hamburg a�d that oucl, terma conditione and esceptiono ohall be deemed to be incorporated herein, and tl:at the gooda ahall be shipped and carried from Bremen or H amburs to the above,named final port of deatination, upon and subject to ali the terma. conditiona and esceptiono contained in the usual bill of lading, for thé time J:,eing, �f the Norddeutacl,er Lloyd's steamer line or any other steamer line or railroad, carryina the �ood• to the port of deatination and that aleo auch. terma, conditiona and exceptiona chall be deemed to be incorporated herein, it being understood, however, that .,U the abaence of any rules, cond.iti.o.na and esceptio.ns �iff!'ri�g from the. terma of thia _ bill of ladiug. th� t�rme of the latter, including the .General Rules" on the bac,k ereof. shall apply. The reenonub1hty of each carr1er •• hnntec\ to thc hm.e durin1r whu:h. the car,ro 1a JD Ita custody. Gooda will be forwarded as aoon as practicable but without liability of the Norddeutecl,er Lloyd for detention, and any espenaeo as dock-c:haraeo, atorage, cartage, dues, warehousing inaurance etc. occurring by strike, lock0out, embargo or any other reaeon beyond the control of the Norddeutac:her Lloyd ohall be borne by the ownera of the goods and collected upon delivery. lf the aooda are forwarded by more than one conyeyilnce coneignees muet take delivery of each portiori immediately-after arrivaL Cooda forwarded by rail are deliverable at any railway otation within or neareot to deatination and muet be taken away by the consigne"" immediately aiter arrival. The coat of repaira ariaing from any cause for which the carrier ia not Hable, and neceaaary for aafe carriage or delivery, and the expense of weighing or measuring carao for any purpose and the expenses of •tacking on the quay before weiahing or meaourina shall be paid or refunded by the owners of the gooda. , G.ooda landed ehort at destination will be forwarded and gooda overcarried will be returned to destination at ehip'• espenee but free of liability for an., looa, deprec1at1on or damages due· to delay in deliyery, and alwaye aubiect to the conditions of the carryina conveyance, The Norddeutacl,er Lloyd to be in no way a;,d_ under no circumstancea whateoever. liable in exceH of an amount •of .e 2-.- per ""bicfoot, not exceeding ,e 1.0-.- for each single piece or package, . Ali disputes be decided accordina to the German law ...,d by the Bre�n Óourto escluaively. the IN WJTNESS whereof the undersigned have affirmed to····----···- -···-··········-·��·-···!···········-···-- Bilis of Lading, ali of thia tenor and date, one of whicl, beina accompliohed others ahall etand void. · · · 

Thf;f uahfrriaht:1 pa.,able J..'..:Ct.!.1S[.J� ..... E. .......... -.. ·-·-- 1 
, !, v • • 14 th � • Dated ilt ··-·····-····-·············-··---·····-········-----··---····-·····---···········-···--···-·····--·-··--·-- ---· I�···-·· . ·············-······················································· ································-··························· ··············· By Authorit)' of the Norddeutscher Lloyd 

··-······················-·······--····································· ········-················-·······-················-···············-.. ···-···············-···-···························--·······-····-on behalf of carriera severally, but not iointly. HMH. 100000. 5.33 . 



LECACIÓN DE LOS 

ESTADOS UNIDOS MEXICANOS. Londres, 14 de diciembre de 1933. 

Señor Don Fernando Torreblanca, Subsecretario de Relaciones Exteriores Encargado del Despacho, México, D.F., México. 

Muy estimado Fernando: 

Confirmo a usted mis anteriores y ahora tengo el gusto de enviarle adjunta la cuenta de The American Express Co., -Inc., correspondiente a empaques, fletes, etc., de los bultos -que se remitieron por cuenta de usted a esa capital, montante a !28.17.10; asi como los demás comprobantes de gastos efectuadospor Flores, ascendiendo a !16.14.2, cuyas cantidades, descontadas de las .t6o.o.o. que me entregó usted en Par!s, dejan un sal
do a su favor de !14.8.o. que destinaré a la adquisición de loedos cortes de casimir.que usted me encargó y que le remitiré -
tan luego como haya valija de esa Secretaría - pues ya tenemosun buen tiempo de no recibirlas.

Si por algÚn evento llegare esta carta a poder de usted antes de mi salida de ésta para esa capi'tal y algo se le ofrece, no vacile en dárme sus ordenes. 
Con cariñosos recuerdos para Hortensia y la me repito con la estimación de siempre, su afect{simci

seguro servidor, / 

- �0-é�<C- y .EFG. Anexos. 



THE AMERICAN EXPRESS COMPANY. INc. 
-Incorporated with Limited Liability in U.S.A. 

BANKING • TRAVEL • SHIPPING 

GENERAL FOREIGN AGENTS FOR 
New YORK CENTRAL RAILROAD LINES. 

6, HAYMARKET, 

E 13'2-S 3000-1 0·33. 

ÍELEGHAPHIC ADDRESS: 

AMEXCO," LONDON. 

LIEBER'S Cooe. 

TELEPHONE, 4411 WHITEHALL (12 UNES). 

LON DON, S.W.1, ___ l2th _December __ ,19� 193

JI/_ Fernan.d.Q Torreblaca Esq. �--------------------
(0 · THE AMERICAN EXPRESS COMPANY INc. Dr. 

3 

To:-

Trunks 1 Case fr an London to 
Mexico Ci ty account Ivir. Fernando Torrebla a. 
Packers' charge 
Grating and Sealing 
Canvassing 
Special Cartage, Porterage, etc., 
Cartage to Dock, Dock d.ues, Bill of 
Ocean Freight to Port of Vera Cnuz. 
Insurance on f600 v .P.A. 30/- % 

Lad.in 

Port Charges at Vera Cruz and transporta
ti on to Mexico City. 

_gency & Advancing Freigh 

E & O.E. 

f 

f 

2. 16 6 
l. 15 o 

15 o 
1. 3 o

9. 13 4 
9. O O 

o 
o 

f28. 17 10 



RELACION de los gastos erogados por el suscrito, por 
cuenta y orden del Señor Don Fernando Torreblanca. 
--------------------------------------------------------------
Ags. 16.-Factura de Sandon & Oo., (Comprobante No. l) por dos cortes de caeimir ••.••...••.•••..••• i. 7. 2. O 

• 18.-Nota de venta de Fortnum & Mason Ltd., (Com-probante No. 2) por un par d·e zapatos •••••• • t. 3. 5. O
" 24.-Factura de Morgan & Ball, (Comprobante No.3)por dos sweaters •••••••••....••....•••..•.•• i. 2.10. O 
" 3.-A The American EXP.rees Co., Inc., (Comproban, te No. 4) por envro de una caja conteniendoartículos de sport, al Señor Ing. J. Sánchez 

Mejorada, Berirn ••••..•.••••••••••• i. 0.11.10

Oct. 26.-Idem. Idem. (Comprobante No. 4-A),por saldo del importe de dicho em-barque, según correspondencia adju.n ta ••.••.....••.•••••.••••••....•••• i. 0.10.10 l. 2. 8 
SegÚn se desprende de los comprobantes y correspondencia citados, el importe de la remi sión de estas mercancfas, fué mayor que el= valor de las mismas. (t.0.15.0) 
Valor de loción y aceite vegetal para el pelo, remitidos a los Sres. Lic. G. Estrada, a 
Madrid, y M.I. Denegri, a Copenague ••••.•••• i. l. 5. O 
Portee de correo en envíos de dichos medica-
mentos . ..................................... L O. 4. 6 

Valor de loción y aceite vegetal, enviado al Seftor Torreblanca, a París, con el Señor Mas 
careñas .. .................................. 7'1,, l. 5. O 

Total:----------------i.16.14. 2 --------------------
(DIEZ Y SEIS LIBRAS, CATORCE CHELINES, DOS PENIQUES), cantidad 
que he recibido del Señor Don Alberto Mascareñas. 

Londres, 12 de diciembre de 1933. 
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BY APPUJNTMENT. 

TELEGRAMS, �GEEGEE, PICCY, LONDON: s'
TELEPHONE, REGENT 5783. '!{) 

1 ��,��· 
L�1<dl(P)h -� Ylfta -� 

AADAT 5 RuE CLÉMENT-MAROT, PARIS. 

*



By Appointment 

s--x 
895 - 29 

FORTNUM & MASON 
LIMITED 

181/4, PICCADILLY, LONDON, W.1. 
T•l�'"rn" "FORTNUM, LONDON" T•l¡/":"7N 8040 

� • 
1 

193 :J ................... .. . ............................. ·················r··········· 
.
...... 

. 
Name . ..................... ................ .......... ............................... . 
Address ....... . • ...... 1 . ........... , • ••••• 

Address Jor Goods ..

....................... ·····¡ .................... .. 

··························· ····················· ·· ..... .... ·(?·�· ·· ............ ......... . 

.. <[ .. '.. ... . . . . .. .,.'L./( . . .. . 
_E>_EP_T._,_-"--___ ASS_IS_T_AN_T_'S_N_o_ .... _ .... _ ... _ ..... _ ..... __ ..... _ .. ':'_ .... ____ 11 __ s. __ 3_· l_d. _ 

··············fJt·�·¡;�·;/··· ....... i}{:,·��� ..................... ............................... ....................
.................. .

.
............ ........... ......

.
......

..
..... ..

.
....

.
.
.
..................... . 

···············································�·············· 7j ttt':;=
/, � ' 

,/)'111"'·-., ......................... ············"JF······:······ .... ,
ji \, 

::::: ::::·:::::::::::: :?�::i�1: ·��;: ::: J 
fi �·· � 

. ....... ......
..
.
.... _\, .

.. .
.
..

... ..
. /·· 

.. .
...

.
..
.
... . ��·�"· 

·-' 
..................... ........................... t'•··············" .............................. . ,, -•



TELEPHONES: 
REGENT 7576-7577. 

TELEGR,4.MS: 

MORGAN & BA LL.
SH1RT TA1L0Rs · Hos1ERS · GLOVERS 

& COLONIAL ÜUTFITTERS 

53,54 & 55, PlCCADILLY, 
FIN ESTU FF, PICCY, 

LONDON. 

TERMS NET CASH 
LON DON, W. l. 

PARTNERS: 
ERNEST ALLEN. 
FRANK K. HALL . 

PHIUP ROSE. 

E. Flores :r.<:;sq

2 Special Pullovers 

'ugust 24th.1933 

25/- 2 

.... --

10 O 



THE AtylERICAN EXPRESS COMPANY, INc. 
lnc;prporatcd with Limitcd Liability in U.S.A. 

BANKI NG • TRAVEL - SH I PPING 

GENERAL FOREIGN AGENTS FOR 
NEW- YORK CENTRAL R.\ILROAD LINES. 

6, HAYMARKET, 

LON DON, S.W. 1 .. 

1�rhe_):iie:x_ioan_ NJ.J.nis ter ,__ 48_,. __ He.lgrave _ __ �51 .__ 8. W. 

E 132-�. 3000·12 32. 

TELtGRAPHIC ADDRESSES: 

TELEGRAMs, CICATRIX, LESQUARE, 
LONDON. 

CABLES, CICATRIX, LONDON. 

LIEBER'S Cooe: 

TELEPHONE, 4411 WHITEHALL (12 LINES). 

Aug. 3rd ___ ·······-··-···------ 193 3 

Co THE AMERICAN EXPRESS COM PANY I.Nc. Dr. 
M.. 63 

Shipment - one package sports goods for 
J·vier Ganchez Mijorada, exioan 1 inister, 

Berlín. 
o clearance through customs as

diplomatical goods with duty
of tax..... B.Hk. 5.00
delivery to consignees
dor.aicile, papers, stamps etc. 3.00 R • M:k • 8 • 00 

@ 13.50 11. 10



E-128. 2000-8-82. 

INC. 
Incorporated with Limited Liability in U.S.A. 

BANKINQ-TRAVEL-ISHIPPINO. 

QENERAL FORWARDERS TO AND FROM ALL PARTS OF EUROPE AND UNITED STATES AND CANADA. 

Telegraphlc Addreaa: Telephone : 
CICATRIX, LESQUARE, LONDON. 4411 WH ITEHALL (12 llnes) 

e, HAYMARKET, 

LONDON 1 S.W.1, ... /J. d... .. ·- .19:i. ......

Fo,��º"•�::.······�·········4········��l���::�········ /1 f V / Advanced charges ···············k··· .... / ........ -·· .... /Í. .. ... ·:······ ........ .iVlarked ...... �.............................. ............ T t t' h � � /O / ran¡¡por a 10n e arges ..... . .................... ................................. ......... .. .. ... .. Bonding lnsurance ................................. ...................... .. 
C. O. D.

Weight ..... J"··· ...... lbs. Mea5t .................................. .. 

Shipped ¡;;;·· ...... �.N. . ... ..... ..... ..... . 
- t)¡r-W/B ................... 1'-.:'!': .... �. 

ReceivP.d Payment Cartage ........... ...... .. 
\�j.,. THE AMERICAN Ex RESS ºº· lnc ....... 

�y�\\'(,, .
..
.
.... ..

1 ;IÓ ,,,- / i�� 
��?lge ... ...... ... . \ . .. .. 

_,. !\t.\\\C,� t if:j,�CY . 'o�·�· · 

1\\t. 1\ �r,..i �O ()O ... • ........................ ....... .. e�····· 



(E. 51.) 

THE AMERICAN EXPRESS COMPANY INC. \p \ 
lNCORPORATED WlTH LIMITED LIABILl'.I.'YINU.S.A.. 

OFFICES OF THE AMERICAN EXPRESS ORGANISATION 

AMSTERDAM CALOUT'.I'A HAVANA •LUXOR *PALERMO TORONTO 
.�NT\VERl� CANNES HAVRE US.DOtU.•T ... WilbOClóE(l0.11! � MANILA ·PARJS VEl';JOF, 

*ASSUAN COLOMBO *HEIDELBERG MARSEILLES PEJPING (PBKING) VJJ<�NNA 

ATJIENS COPENHAGEN HONG KONG MlLAN PTRAEUS YOKOHAMA 
BASLE DUBLIN INTERLAKEN :MONTB CAHLO ROME ZURICH 

DERLIN EDIN.BURGH ISTANBUL MON'l'REAL HOTTERDAM A'.'.\"D IN ALL THE 

BIARRITZ FLORENCE 
B0l\:IBAY GENEVA 
BREMEN GENOA 
BRUSSELS GLASGOW 

JERUSALF.:\i MONTREUX SHANGHAI PRINCIPAL 
Ll\'ERPOOL MUXICH SINGAPORE 

ClTIES OP THE 
LONDON NA.PLES UNITED STA'l'ES 

SOU'rHAMPTOX ºSeason only. LUCERNE 1"'1':::W YORK *TAORMINA 
CAIR0 HAMBUHG LUGANO NICF. TIENTSIN 

TELEPHONE: 

WHITEHALL 4411 (12 Lines) 
INTERNATIONAL 

BANKING-SHIPPING-TRAVEL TELEGRAMS: 
GENERAL FOREIGN AGENTS FOR CICATRIX, LESQUARE, 

LüNDON NEW YORK CENTRAL RAILROAD LINES 

October 26th, 1933. 

w�. E. Flores G., 
48, Belgrave Square, 
S. ,v • 1.

lJear Sir, 

RW/DB 

6 HAYMARKET 

LONDON, S.W. 1 

Re:- Package to.Berlin - Our �aybill 01532. 
We are in receipt of your letter of the 20th 

inst., and enclose herewith detailed accounts covering 
shipmen t to Berlin. The amo un t you paid of 11/lOd was f or 
charges in Berlin for delívery, etc., there, includíng 
clearance through Customs charges. The amount we refer to as not being paid is for the transportation from London to 
Berlin St tion which amounts.to 10710d. 

Enclosed herewith are the two accounts to show 
how they are made up and the one of 11/lOd is that referred 
to in yours of the 20th inst., now under reply, as having 
been paid. 

,e shall be glad if you will kindly let us 
have remittance for the 10/lOd at your convenience. 

Yours very truly , 

R. 
Encls., 



the AaerioM. ·6 ,. Haymarket1 Lóndon, s. ·. J..

ea:r 1rs, 

.London. Ootober 20th� 1933. 

resa O • , Ino , 

Wi th r ... fe�enoe to yo r fttvour of the 13th 1nstan'I. 
enoloa1ng your account fbr 0.10/10,. eovering ohar¡es f.o.r 
.. ackage sent to Serlln, Oermany on · tbe I th July 1 st, l beg 
to 1ñform you th t the on1y re� tt Jio · 1::1(; e ·by t'" ta Lel> ,tion 
to erm y through your od elves, ....... s that of s ort goo a 
t Ja11ier Smichez Mejor da, l1e:xloa.n �1n1 t r, Berl!n, n 
for hich jalsent to me your bill M.63. ot Auguet )l'dJ f �·
.l0.11.10, whl,oh I wa.a lea.aed to oover you ,on the 9tn of ugust as per cheque No. 2 030 on Th Chas National Ba.nk 
of the 01 ty of New York e8t d Br nen, ush House, · d 
of which sum you ªº. knowiedged. reoeipt a.o per your rubb .. :rt p a:ttixed to ,our mént1one blll on the 10th ot tigust last. 

Hop1ng tha..t the bove 111· o .r this matter, I.
be? to rern in, 

Youra f ithtully, 

lduardo Fl()?ee a., 
48, Belgra:ve, Squ e; 
London, s. w .1. 



(E. 51.) 

THE AMERICAN EXPRESS COMPANY INC.
INCORPORATllll ·wrrn: LIMITED LIABILTI'YINU.S.A. 

OFFICES OF THE AMERICAN EXPRESS ORGANISATION 

Ab1:STERDA:\1: CALCUT'.rA 

ANT\VERP OANNES 
•ASSUAN COLOMBO 

ATHENS COPENHAGEN 
BASLE DUBLIN 

DERLIN EDL1'1{BURGH 

DIARRITZ FLORENCE 
DOMBAY GENEVA 
BREMEN GENOA 

BRUSSELS GLASGOW 

OAIRO HAMBURG 

HAVANA *LUXOR *PALERMO TORONTO 
HAVRE MA?l,-,LA PARTS VJ-::?-;ICF. 

*HEIDELBERG M.a\RSEJLLES PEIPING (PEKlNG) VIF;NNA 

HONG KONG MlLAN PffiAEUS YOKOHAMA 

INTERLAKE:oJ :MONTE CAHLO ROME ZURICH 

1STANBUL MON'rREAL ROTTERDAM A�D IN ALL THE 
JERUSALEM MONTREUX SHAXGHAl PRINCIPAL 

LI\'ERPOOL MUNICH SINGAPORE 
ClTIES O>' THE 

LONDON UNITED $TATES 
NA.PLES sou·rHAMPTOK ºSeason on ty. LUCERNE N1'�\V YORK *T.\OHMINA 

LUGANO NICE TIENTSIN 

TELEPHONE: 

WHITEHALL 4411 (12 Lines) 

TELEGRAMS: 

CICATRIX, LESQUARE, 

LoNDON 

lNTERNATIONAL 

BANKING-SHIPPIN G-TRAVEL 

GENERAL FOUEIGN AGEKTS FOR 

NEW YORK CE TRAL RAILROAD LINES 
"le· 

6 HAYMARKET

LONDON, S.W. 1 

RW/DB October 13th, 1933. 
The Mexican Minister, 
48, Belgrave Square, 
s. w.

Dear Sir, 
Re:- Package to Berlin, our Waybill 01532. ---------�----------------�--------------
eferring to the ab ve consignment, we are 

enclosing our account for 10/lOd and shall be gla d i:f 
you wil¡ kindly let us have a cheque in settlement. 

Thi s package wen t f�orward ter.» Ber lin on the 
12th Jüly last. 

Yoursvery truly, 

R. KII\1PTON , 

Encl., 
Specia�?�. 

�----



London, Au.gust 9-th,. 1933. 

The Ame.rica.n Ezpree• Oompany,. ln.c., 
6, Haymarke,1.
London, s.1.1.. 

Dear 81:re, 

I. ha.ve, the plea.8U.%e to enol,ose hérew1 th my oheqneon The Ghase National Ba.nk of the City of 'New York, es d Branoht for � G.11.10, to cover 3'0ur bill M.63 of. the· 3rd. 1·natant, ror shipment o'f one package conta.tntng sports �ods for Jarter .Sánohes 4.ejorada.,. ·1·extean �'1n1ster, Berl.in. 
Tha.nking you very 1IUch for your atttion to th!s ma:tter, I beg to rema1n1

ro •.o:l. 

You'ff f a.1 thful.lr, 

Eduardo lores Q. 



WELLS FARGO & COMPANY EXPRESS, S. A. 

E. E. OARNIELLE, 
VICE-PRESIDENTE 

(SOCIEOAD MEXICANA) 

OFICINA DEL VICE-PRESIDENTE 

APARTADO POSTAL, 361 

AVE. MADERO 14 - ALTOS 

MEx,co. c. F., .. l.3 ____ de ___ noviembre_,193 ____ 3_. __
AL CONTESTAR CITESE 

Sr. Fernando Torreblanca, 
5a. de.Guadalajara, 

Ciudad. 
Muy señor(es) mío(s): 

Suplico a usted(es) muy atentrunente se sir
va{n) pasar a esta Tesorería, a la mayor brevedad po
sible, a liquidar el importe de nuestra{s) cuenta(s) 
de gastos que a continuación se expresa(n): 

Número 

10494 

Por valor de 
Dls. Plata 

illl.68 

De nuestra 
Agencia en 

Ver a cruz, Ver. 

Agradeceré a usted (es) la pronta atención 
que no dudo dará(n) a este asunto, y quedo, eomo su 
afmo., atto. y S. S. 

fhm 

I. del Muro
Tesorera knterino 
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CUENTA DE GAS'"l..,OS l. F .  g No. 1 

/ 
ESTE ESQUELETO DEBE LLENARSE CON LAPIZ TINTA 

FECHA DE 193 ___ _ CUENTA DE GASTOS 
' ' I ·. ;J> 

NO,---,.. ___ 7) _______ _ 
CONSIGNATARIO _________________________ _ { _____ "-·--- _, ________________ _ EsTACION DE-----------------------------------------------�------------------------------------------- -- - --- --- -- - - - - ---

COMPANIA DEL FERROCARRIL MEXICANO a Debe 

,oR CARGOS DE LOS ARTICULOS DOCUMENTADOS DE----------------------,------·---------------CONOCIMIENTO NO, ----------------------

FECHA DE L.A GUIA 

________________ 193 ___ _ 

SERIE Y NUMERO DE LA GUIA 

SERIE Y NUMERO DEL CARRO 

REMITENTE 

PUNTO CE ORIGEN y 

EN 

NUM, CE 1 BULTOS ARTI U L06 Y ¿ARCAS 

-----1-------

LA COMPAÑIA SE RESERVA EL DERECHO DE HACER EFECTIVA, DE ACU,Qff� � t.�, C f'�'WlERA 
CANTIDAD QUE POR ERROR SE OMITA !aN ESTA CÚEN• TA DE GASTOS, ... 

ESTA CUENTA DE GASTOS NO NEC$lT' ESTAMPILLAS, POR IGUALA HECHA CON EL GOBIERNO, Y CA· RECERA DE E; ECT.O (; ES SI NO MUESTRA EL CARRO ... .,.._.._,_�!ffl"'I'·-� ¡;c1.1s:;;..tw1 .. ..1 .. u�Ql�Q 
Tt;J¡jljA.S- LAS REG AMACIONES QUE SE HAGAN EN CO.RA DE ESTA ,O�AÑIA.., D.i:BERAN IR ACOMPAÑAÓAS CON LA CUENTA DE GAij'TOS QUE AMPARO LA RE"tf'SA, LAS RECl<.AMACIONES .POR PERDIDA O AVERIA,/TAMBIE!IL DEBEN 4\COMPA ARSE DE LAS FACTURA� ORIGINALE O COP(AIJ CERTIFICADAS DE LAS il' , ":\'SMAS, CON LA UEN'T'A EN CONTRA DE LA COMPA· Nft,, DANDO. LO� DA.TOS NECESARIOS DETALLADA· MtN-TE. 
INDIQUESE CON LETRA EL IMPORTE COBRADO CUENTA, 

PESO · \ CUOTA I FLETE 

----, ---¡ --
CARGA y DESCARGA------ ___ lti_ I
CAMBIO CE DESTINO------ --- __ 
ESCALA ----------------,---�,

ALMACENAJE ------------ -------
DEMORA ----------------
MANIOBRA CE SALIDA ---- _· Jj__O

____ Q}/ 10%, 



CARL. HEYNE!N • R. EVERSBUSCH, 
$OCIOS GERENTES: 

F. W. WOLF' • MAX HEROL.D. 

A.B.C.15'1' IMPR • SCOTT'S IO'l' 
f 1') el.AVES EN uso: BENTLEY s. RUDOLF' MossE \()7) 

DI RECCION CABLEGRA.F'ICA: "'ACM.E'' 

tWJIB\ fl11mi1JlD1l Ytftl)!tU-jln\ 
HEYNEN. EVERSBUSCH Y C�. 

TAMPIOO, TAMPS. MEXIGO, D. F. VERAORUZ,VER. 
APARTADO 4Z. APARTADO 870. APARTADO 6. 

AV. F'RANCISCO l. MADERO, PASAJE AMERICA 

Veracruz, diciembre 2/33. 

Excmo. �r. 

Don F'ernando Torreblanca. 
Subsecretario de lielaciones .h;xteriores. 
Vlli.!XICO J) .F. 

Excmo. ::ieñor: 

CONOCIMIENTO DIJ-füCTO #174. Vapor 11 0.tU.NüCOu (ESperado en Vera• 
cruz el 7 d el actualJ 

r. -. #1485 - l..Qaja vid.r;i.o ·nueco 4ü Ks,

Siguiendo instrucciones de los Sres. 'l'heodor a F. 

imbcke en su e aracter de Agentes del r·. e.Mexicano, adjunto 

tenemos el gt1s to de enviar a ud., copia d el arriba citado co

nocimiento, a fín que se sirva disponer de esta mercancía o-

portunament e y para que llegue en el menor plazo posible a su 

destino final. 

De ud. atenta�ente 

e e • Th • & F. E • 
ce� Ag.Gl.de 1''letes. cc.A.M.
to. 



" Mexicano''Eisenbahn-Durchkonnossement. Schnelldiensfl 
Norddeutscher Lloyd, Bremen

(Ozean-Linie) 
in Gemeinschaft mit der HAMBURG-AMERIKA LINIE 

Abfertigunu in HAMBURG durch die Agenten Theodor & F. Eimbcke 
van HA M BU R G nach M E X 1 � � ;?

.é?�;J·t7 Á- �¿,� V_;�.

Uebernommen in auBerlidi guter Verfassung und Besdiaffenheit von _____________ 2 _________ �------�-----------------�-----····-····----------<{-_··--·----------------------··········-
, --.t.,,�� 

- . 4 �- ¿) , zur Beforderung mil dem von Hamburg ausgehenden Dampfer / Motorsdi1ff --------·-----·----------------------------------------·---------,--\'"--:-···------·········--·-··---·.;-·----···---·······-·---····--······----
(odcr anstatt dessen mit gleichceitig oder spater zu expedierenden eigenen oder fremden Dampfcm odcr Motorschillen) Kapitan _____________________________ ---··----·---------------------------- --·-··---·--------·-···---------·
oder wer sonst das genannte Sdi,ff führen wird, folgende Güter mit den dabei angegebenen Marhen, Nummern usw.: 

Marhe Nummer 1 Anzahl \ Pachung lnhalt Brutto-Gew. Ko_ Bemerlmngen 

.. 

co 8ove ent Tax 2,2'., 
· e collected wít,, Í,ci1Qht

Océan � freight, 
rall •trélght p able in amburg. 

To be forwarded from 

Y racru 

Ra.ilway Ad it:iona.l C:I The goods will be delivered at Ver -Cruz to t the responsibility of he steamship comp ny ends 

by the 

XI CANO 
RAILWAY COMPANY LTD.) 

as per clau es on the back hereof. 

inal Co. who will receive the goods from alon side the steam r's tadiles where to the...Railway station nearest to Me21ico-City The Me21ican ailway Company Limited" to be deliv red as per margin. Storage and/or demurrage for acco nt of the wners of the g ods will commence fifteen days from the day of completiort of essel's disdtarlie at Vera-Cruz. The freight a charged herein is ased upo disdtarge of t e goods at Vera-Cruz upon the wharves of the Vera-Cruz Ter any reason, the goo s are disdiarged lsewhere han on the wha ves of said Terminal Co. the .shipper, cqns_igne s...and/or assig for any e21cess of Ira sfer, handling, sto age, or ot er terminal or anshipment charges over those fi11ed by the tari f of the VeraAli duties an e21penses of han ling for ustom-house e. mination on the within mentioned goods, levi le by the aut discharge to be paid by the owners of s ch goods 

inal Co. If, for s. shall be Hableruz Terminal Co. orities at port of 
heir Agents eing =----------------------·------------------···--·---·--·-----------··------·--···················--··········--····························-·

Noladresse: 
Durch Angabe einer Notadresse in diesem Konnossement werden die Vertreter der Reederei gebeten, den in Frage kommenden Interessenten die Ankunft der obengenannten Güter anzudienen, woraus jedoch im Unterlassungsfalle weder der Reederei noch deren Vertretern irgendwie Verantwortung crwachst, und wodurch auch die Empfünger nicht van ihren Obliegenheiten befreit werden. 

Die Güter sind abzuliefern unter den Bedingungen dieses Konnossements, das den Vert,ag zwisc��lader und Reeder darstellt vom Dech 
des Schiffes, wo dessen Verantwortlidtheit aufhort, im Hafen von --------------------------------------·-----···-···--·-----------------------------------------------------------------------·----------------------·····--····-···------·
·----····----····----··-------------------------·------------·-··---·---------·--------··-·---··--·.;·····-------------- ----------- od�r so nahe diesem,. w��� -�hn� Jefahr für d�)Schiff 11esdielíen kann,

'� an --------------------·-··----------------------·-----·--------·-----·--······---------------------------··········---·····--------------------···--··-----------------------------------------------------·-------------------------· oder de······--···-· Bea 
In denjenigen Hiifen, wo das Sdtiff gezwungen ist, seine Ladung an die Zollbehéirde oder an die Organe einer Eisenbahn usw. ausz statt unmittelbar an die Empfanger, ist die durch Ausstellung dieses Konnossements übernommene Verpflichtung des Reeders erfül Auslieferung an die Zollbeho, de oder an die Organe der Eisenbahn usw. erfolgt ist. In jedem Falle endet die Verantwortung des die Güter das Schiff oder Sdtiffsgesdtirr verlassen haben. Die Fradtt für die vorgenannten Güter ist bei Verschiffung fallig. 

Urkundlidt dessen hat der Kapitan oder sein Vertreter davon erfüllt ist, alle ungültig sind. 
Hamburg, den -----------------------······--···--····--···· 193 

gleidtlautende 

Siehe auch BedinRungen auf der Rückseite 
. , 

eines 



WELLS FARGO & COMPANY EXPRESS, S. A. 
{SOCIEDAD MEXICANA) 

OFICINA DEL VICE-PRESIDENTE 

APARTADO POSTAL, 361 
AVE. MADERO 14 - ALTOS 

MEXICO, D, F.,_ ... l.4 .... .d.e. .... dJ.0..1.e.J!iQ.r..e. .. 193.Z. .•..... 

Proveedora, S.A., 
Av. Juárez, 87, 

Ciudad. 

AL CONTESTAR CITESE 

Muy señor( es) mío{ s}: 
Suplico a usted(es) muy atentmnente -se sir

va(n) pasar a esta Tesorería, a la mayor brevedad po
sible, a liquidar el importe de nuestra(s) cuenta(s) 
de· gastos que a c ontinuación se expresa( n} ·: 

Número 

10687 

Por valor de 
Dls.. Plata 

$16.02 

De nuestra 
Agencia en 

Verao ruz, Ver. 

Agradeceré a usted( es) la pronta atención 
que no dudo dará(n) a este asunto, y quedo, como su 
afmo., atto. yS. -8-. 

fhm 

�ro 
Te� In�no 
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Diciembre 4 de 1933.-

Agencia Comercial y Marítima. 
Bres. Heynen Eversbu.ach y Cía. 
Apartado Postal lo. 6. 
Veracruz.- Ver.
� - ,u.,y sen re'"' mios: 

Con anterioridad a. la estimable carta de 
ustedeG, a la que se sirven acompañar copia de -
conocimiento de embarque de una caja destinada -
para mí, que llegará en el "ORINOCO", había re
cibido ya directamente el conocimiento orit:inal, 
dando encargo desde luego a mi Secretario para -
hacer las gestiones necesarias a su recibo.-

Por esta circunstancia no me doy el pla
cer de comisionar a ustedes, aGradeciéndoles de 
todos r.iodos el anuncio que c:·e sirvieron hacerme. 

Quedo de ustedes, afmo. atto. y s. s. 

JB/af.-

' 



Diciembre 4 de 1933. 

Sres. Gerhard & Hey. 
Steinstrasse No. 10. 
Hamburgo.- Alemania. 
Muy señorGs míos: 

De su atenta fechada el 16 de Noviembre -
Último, retiré los anexos que a ella se sirvieron 
acompa-ar, relacionauos con el embarque en el 
t!QRINOCO'' a mi consignación ele una caja proceden
te de Pra. a.-

Quedo pendiente de los buenos servicios -
qu.e ustedes me ofrecen y con las debidas gracias 
me suscribo su afmo. y atto. s. s. 

JB/af.-



Firma GERHARD & HEY gegründet 1856 Relchsbank-Glro-Konto Hamburg. Poatacheck-Konto: Hamburg Nr. 329 49 
·¡ 1Bank- und Wahrungs -Konto: Commerz- und Pr1vatbank A.-G. 

"'.\,..--\ in Harnburg, Depositenkasse Messberg 

Gerhard & Hey A.-G. Anglo-lnternatlona.1 Bank Ltd., London E C 3 
Wiener Bank-Verein, Wien 

BOhrnische Escornpte-Bank und Credit-Anstalt, Prag 
Fernsprecher: Sammelnummer 32 t2 61 

1856 

Hamburg 
lnternatlonale Speditionen 

Schlffsbefrachtung 
In Zuschrlften 

1931 
l 45/93i> 

gefl. anzugeben. 

ABC Code 5, & 6. Ausgabe, Lieber's Flve Letter Code 
Rudolf Mosse Code. 

HAMBURG 1,el 16 .de Noviembre de 1933
STEINSTRASSE 10 

Via Bremerhaven/Nueva Yorkpor va por "Europa" 
Eigene Niederlassungen: Cert if !cada. 

BERLIN N. W, 40
Alt Moabit 139 

BREMEN 
BOttcherstra6e 4-5 

CHEMNITZ 
Hainstra6e 64-66 

DANZIG 
KuhbrOcke 1 

DRESDEN 
Ostra-Allee 27 

KOLN 
Bonnerstra6e 5 

LEIPZIG 
Ritterstra6e 23-29 

LÜBECK 
Gr. Altefahre 26 

STETTIN 
Gr. Lastadie 90-92 

Auslandische 
Korrespondenten : 

Lettllindische 
Speditions

Aktiengesellschaft 
,,Oerhard & Hey" 
RIGA LIBAU 

WallstraBe 1 Ságerplatz 16 

WINDAU - MEMEL 

Drahtanschrift 
filr alle Pliitze: 

Gerhardey 

sn. Exoelencie el Senor Don Fernando Torreblanca,Subsecretario de Relaciones Exteriores. Encarga.do del Despacho, Mexico D�F.-.-.-.-.-.-Muy Sr.nuestro&: 
Por la presente tenemos el gusto de avisarle a va.el

embarque de 
M.M. 1485 1 caja vidrio hueco kos. 4o.-

envio de la caseBobemia-Moser,Prag,y embarcada e bordo del 
vapor"Orinoco''l5 .11.33 para Mexico DF' bia V eracruz. 
Los documentos de embarque encontrara Vd.adjunto. 
Deseandole la buena llega.da de la m.ercancia,aprovechamos 
la ooasion para recomendarle nuestros servicios para la 
espedioion de sus demas envios y le saludamos a Va.sus afmos. 
s .ss. 

Incluso: l .correo: l conocimiento orig.4 fe.et.comerciales 2 .correo: 2 conocimientos orig.

q • e.Gerhard 1/Vollm. f
s. m. Hey A.-G. 

I � 

Wir arbeiten ausschlieBlich auf Grund der Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen sowie der Bedingungen des Vereins 
Hamburger Spediteure r. V. - Für Lagerungen ist die Benutzung fremder Liiger vorbehalten. 



Diciembre 4/33 
\,ells :P�ir "º & Co. Express, S. A. 
Apartado #371 
Ven .. cruz. -Ver. 
Muy ser.ores numJtros " umigos :-

Nos estémon dundo el pl· car ae comision· r u 
Uds. ptiru. la recepción y reexpedición_ do una C[: ja (rilen�� de casa) con,._,j_gnt:1.da · n/ don Pernundo Torre lanc • 

Huelga e.,_plicar a Uds. que ente envío ampa
rado por el conocimiento que nos permitimos aconpai1ar, -
está incluido en 1� fr nquicia a favor el seffor Torro-

lanca, consign-da en telegrama o la Dirección General -
e duanas a aquella A ua..'Yl� ffarítimu, cuya copia o ra en 

potier de uotedes. Por lo mismo ninguna obstaculi ción -
se les opondrá,. 

Les suplicmnoo que la reexpedición sea hecha 
por express flete pagudo u la conGi�nación del señor don 
Fernando Torre ·lanca, 5� e uua alajara #104, roc�r oles 
igualnen te que el ero :..rquc nea hecho por ,l Ji. C. I. salvo 
el c&so de que por el F.C.M. sea más rápido el servicio. 

Tcndran U ·s. ien avisarnos e1 i .porto de 
suB comísion s y gastoo a fin de que ten¿umoo el euuto de 
cuJrirselos. 

1 ca a .. .ios de recil>ir l vino de que u bor o del 
vapor �011 �TE" que atracará en ese puerto al rededor del 
día. 11, viene para nosotros un nuevo pedido pura el que -
nos anticipar::ioo u rogurlGS su acostUI:1bn:l.da dili�cnte aten 
ción. -

Anticipando a Uclo. por todo muy cumplid.as gr_ 
cias nos repetioon 0U0 amigos y atto� º Ss. Ss. 

"L11. Fi J VE1�D0hii." S. i.
Dep n·tt:1.mento de Llantas .. 

a.nexos:- �

JB/da.-



STt MM DES CRISTALLERIES DE KARLOVY VARY 
LUDWIG MOSER & FILS ET MEYR'8 NEFFE 

MEIER.HOFEN PRES CARLSBAD 

Meierhofen pres Carlsbad, le 10 Nevembre 1933
Téléphone: Carlsbad 23 et 1373. 

1 
TCHÉCOSLOVAQUIE. Su Excelencia el Sener 

1 
Adresse télégraphiq.ue: Glasfabrik Carlsbad. 

�nm. el{? 5652 

Numéro .. 

9906/6 l 
-�/�, l

9890/.I . 1.
9305/IF l 
9305/!_ 1 
10000/I l 
9383 . _ l 
4669/I 12 
9121/I l • l
757.6 1
9878/L 6

. ................... »..� .... F.�.rn.��.d.o .... T.•r.1.".9.blw;i.o.a., ............................ . 
Sub.aecretari• de Relaoienea Exteriores, 

.Jl e x i e • , l>.-F. 
Encargad• d.el Deapaoh• t .

L � 

8Q • s1 ;x 52 cm .. · .. 

liqueÜr serT. halietr•p 7 po. 
- -. 11 beryll 7 11 

beité aleX$.Ddrit 
Flaoen • 
Vaperisateuer alexandrit 
Vaae " 
beite • 
Terrea a oegnao 
b•uteille heli•tr•p 

• erytall
• eli•r

Tarrea-á liqueur 

l . .t. l. l 

r,d. spec, oerpa ilpl. 

perto et as saranee 

��� l'IO.J7r 

-��-·(! tru; . 
���-Jt� 
equ\ ·oir.>·¡'y• q � c. l..,. ' ...., • - - • 

e 

• . U 1 () 

. . . -·--·- --- ...

��L de 1!JJJ
l .  --.... .... ........ . ... . .. �- ..... 

l;gj==-=--------.-----1-1-==--=- ---_-�--1 

24.-

24. 

270. 
2'10. 
330.·
270. 
360. 

2 .. 00 • 
.. 196 •..

2.ea. •. -
340. 
340 •. 
316 •. 

. ----------= = 



STÉ � DES CRISTALLERIES DE KARLOVY VARY 
LUDWIG MOSER & FILS ET MEYR'8 NEFFE 

MEIERHOFEN PRES CARLSBAD 
TCHÉCOSLOVAQUIE, 

Adresse télégraphique: Glasfabrik Carlsbad. 

Numéro 

fJ/cv -/1

L 

DÉSIGNATION 

l,I} 1U Meierhofen pres Carlsbad, . 
Téléphone: Carlsbad 23 et 1373. 

,!,;1;;·;t� . . �'6� lt. •
·�:.;:.t:; _- ' . ··�r:.� f

t 
H��Íúf� .:.. < �"'c· _. 

1 

_J 

?Wttd 'l,t(l,tttf a,v(),?2(f -w/véa{;¿ fk ': ��"-�. lW • 
/ •-""'-P"\7:-. 

wd ,¿�(?(/ cljwtvd � ?JUU��:���r,id déd:)má.:! .· 

211 

33 

On ne répond pas pour casse ou parte arrivée durant la traversée, - Pour etre valable toute réclarnation devra nous arrlver dans fe délal de 
8 Jours apres la réceptlon de la rnarchandlse. - Payable a Melerhofen. 



STt AME DES CRISTALLERIES DE KARLOVY VARY 
LUDWIG MOSER & FILS ET MEYR'8 NEFFE 

MEIERHOFEN PRES CARLSBAD 
TCHÉCOSLOVAQUIE. 

Adresse télégraphique: Glasfabrik Carlsbad. 

-
1 
¡ 

.,/1 

1 

L 

Meierhéifen pres Carlsbad, le 
Téléphone: Carlsbad 23 et 1373. 

1 

_J 

'..aB'lilllll!i'J,111�i'IMl!\ttl':t ,dd/,rfflj .. 

3'] 

On ne répond pas pour casse ou parte arrivée durant la traversée, - Pour €>tre valable toute réclamation devra nous arrlver dans le délal de 
8 Jours apres la réceptlon de la marchandlse. - Payable a Melerhofen. 



STÉ rn DES CRISTALLERIES DE KARLOVY VARY 
LUDWIG MOSER & FILS ET MEYR'8 NEFFE 

MEIERHOFEN PR�S CARLSBAD 
TCHÉCOSLOVAQUIE. 

Adreoae télégraphique: Glaefabrik Carlsbad. 

Numéro Nombre 

., • 
1 

1 

le ;L 
Meierhofen pres Carlsbad, 
Téléphone: Carlsbad 23 et 1373. 

!"e,nn!l�t• �r . bl • ·Sliba�1·ew··:u,···-a:o···tielt.:0tqa:u···t:1···1¡c······10··· · ······•············ 

L 

· 1� i 11 7 I-"h
�,...,,u ., • 

• 

l �it 

4669/I 
.:): ��/f 

ff76 
987 /L· 

1. 
.:. 

l 
.t 
l 

t 

_J 

On ne répond pas pour casse ou parte arrivée durant la traversée, - Pour étre valable toute réclamation devra nous arriver dans le délal de 
8 Jours aprés la réceptlon de la marchandlse. - Payable é. Melerhofen. 



Firma GERHARD & HEY gegrOndet 1856 Relchsbank-Glro-Konto Hamburg. Postscheck-Konto: Hamburg Nr. 329 49 tO Bank- und WAhrungs - Konto: Commerz- und Privatbank A,- G. 
in Hamburg, Depositenkasse Messberg 

Gerhard & Hey A.-G.
Anglo-lnternatlonal Bank Ltd., London E C 3 

Wiener Bank-Verein, Wien 
BOhmische Escompte-Bank und Credit-Anstalt, Prag 

Fernsprecher: Sammelnummer 32 12 61 

856 

Hamburg 
lnternatlonale Spedltlonen 

Schlffsbefrachtung 
In Zuschrlften 

45/93i> 
1931 gefl, anzugeben. 

ABC Code 5, & 6. Ausgabe, Lieber's Flve Letter Code 
Rudolf Mosse Code. 

HAMBURG 1, el 16 .dfrl -loviembre d
STEINSTRASSE 10 

-
York 

Eigene Niederlassungen: 

BERLIN N. W. 40 
Alt Moabit 139 

BREMEN 
B0ttcherstra6e 4-5 

CHEMNITZ 
Hainstra6e 64-66 

DANZIG 
KuhbrOcke 1 

DRESDEN 
Ostra-Allee 27 

KOLN 
Bonnerstra6e 5 

LEIPZIG 
Rltterstra6e 23-29 

LÜBECK 
Gr. Altefahre 26 

STETTIN 
Gr. Lastadie 90-92 

Auslandiache 
Korrespondenten : 

Lettlilndische 
Speditfons

Aktiengesellschaft 
,,Oerhard & Hey" 
RIGA LIBAU 

WallstraBe 1 Ságerplatz 16 

WINDAU - MEMEL 

Drahtanschrift 
filr alle Platze: 

Oerhardey 

Sn. c._ , 1xoelenc1a el 
ubsecr1et rio 

E ne H :.J < o a e 1 

Senor Don ll'er 
de Relacio e�
- os p, e 1 o , ; 

:México1 D.,·. 

.-iuy Sr .nuestro8': 

1. :;- • 1485 1 caJ8

11 0 1 11 1"' "1 ,,: v r,r r _ J' noc o ,._,.l . ... � 

a.el

vldr' ,._..o�·. '-o.-

le:ic :te o D · b .. e, 

Los document0s de enib- !•que encont ara Vd.a nto. 
OV· Chur'IOS 

la OCA.!:' ion puro recome d cc•le nuss , ros s ·T'v i · ios 

espedtcion ie sus �BmPs �nvios y le. s lu�aros 

s -.ss . 

I1cJuso: 
l .cor-reo: 

l conocioiento orig. 
4 fact.co11e:Ci.8l 0 

2 .correo: 
2 conociwientos ori • 

/ q. e. s. rn.
Gerhard � ley A.-�. !- , . o. rn. J 

/ 

Wir arbeiten ausschlieBlich auf Orund der Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen sowie der Bedingungen des Vereins 
Hamburger Spediteure r. V. - Für Lagerungen ist die Benutzung fremder Lager vorbehalten. 



,, Mexicano" E isen bah n-Du rch kon nossem ent. �\ Sc hnelldienst 

Norddeutscher Lloyd, Bremen 
(Ozean-Linie) 

in Gemeinschaft mit der HAMBURG-AMERIKA LINIE 

van 
Abfertigung in HAMBURG durch die Agenten Theodor & F. Eimbcke 

HA M BU R G nach M E X I C 0 
. �«4�l� 

Uebernommen in iiu6erlich guter Verfassung und Beschaffenhe,t von -- ---7���-..--r---·-----·¿;;-··--··-· ·--···· --······ ····-·-··· zur Beforderung mil dem von Hamburg ausgehenden Dampfer/Motorschiff ·····-·----�------··-·······················-··-···-··----··-#.·--·�;¿·······························--···· 
d d ·¡ 1 · h ·r oder spiter zu cxpcdierenden eigenen oder fremden Dampfcrn odcr Motorschiffen) Kapitan ..................... _ ....................................... ----···························------(o cr anstatt csscn m1 g e1c ze1 1g oder wer sonst das genannte Sch,ff íühren wird, folgende Güter mil den dabei angegebenen Marlten, Nummern usw.:Marlte Nummer 1 Anzahl 1 Pacltung lnhalt

o r"""" ·"' Tax 2,2°/ocotl ; " ..i \ . : 1 freight. 

Brutto-Gew. Ko. Bemerltungen 

Ocean -frelgl,t,, r
i..il• reighl IPIIY ble in "\ u "

Rallway Ad it:ional CI 

V 
To be forwarded from � ., . racru to···············--···----·········--······-············· 

by the 

F. C. XICANO 
(TH RAILWAY COMPANY LTD.) 

as per clau es on the back hereof. The goods will be delivered al Ver -Cruz to t e Vera-Cruz Ter inal Co. who will receive the goods from alon side the steam r's tamles where the responsibility of ne steamship comp ny ends nd forward the to the RaiTway station nearest to Me¡<ico-City The Me1<ican ailway Company Limited" to be deliv ed as per margin. Storage and/or demurrage for acco ni oí the wners oí the g ods will commence fiíteen days from the day o¡completion of essel's disdiarge al Vera-Cruz. The freight a charged herein is ased upo discharge oí t e goods al Vera-Cruz upon the wharves oí the Vera-Cruz Ter inal Co. If, for any reason, the goo s are discharged sewhere han on the wha ves of said Terminal Co. the shipper, consigne s and/or assig s shall be liablefor any e¡,:cess of Ira sfer, handling, sto age, or ot er terminal or anshipment charges over those Íi¡,:ed by the tari í of the Vera· ruz Terminal Co. Ali duties an e¡,:penses oí han ling for ustom-house e mination on the within mentio¡ied go�d2> levi le by the aut orities al port ofdisdiarge to be paid y the owners of s ch goods ,C�L,,V • 
heir Agents eing · ···················································································································-·······················Notadresse: 

Durch Angabe einer Notadresse in diesem Konnossement werdon die Vertreter der 
Reederei gebeten, den in Fruge kommcnden Interessenten die Ankunít dcr oben
genannten Güter anzudienen, woraua jedoch im Unterlassungsfalle weder der 
Reederei noch deren Vertretern irgendwie Verantwortung crwii.chst, und wodurcb 
auch die Empfünger nichl von ihren Obllegenheiten befreit wcrden. Die Gliter sind abzuliefern unter den Bedingungen dieses Konnossements, das den Vertrag zwischen V rlader und Reeder darstellt vom Declt � des Sdtiffes, wo dessen Verantwortlichlteit aufhort, im Hafen von ····················-····-······································-·············-··············-·-···········-·-·································-···········-············ ······-·------·-··-·--················································--·-················--·················--········ ºder so nahe diesem,"wie das ohne Gefahr "r das Schiff geschehen ltann,

., . ,un an ···-·-·-·--·······-···-···---·········-·-······-····-·····-····-··-·························---·············-···--···································-···························-····························· ······-··············· oder de··-=······ eauftragteil. .;In denjenigen Hafen, wo das Schiff gezwungen ist, seine Ladung an die Zollbehorde oder an die Organe einer Eisenbahn usw. auszulieíern, anstatt unmittelbar an d ie Empfanger, ist die durch Ausstellung dieses Konnossements übernommene Verpílichtung des Reeders erfüllt. sobald die Auslieferung an die Zollbefio, de oder an die Organe der Eisenbahn usw. erfolgt ist. In jedem Falle ende! die Verantwortung des Reeders, sobald die Güter das Schiff oder Schiffsgeschirr verlassen haben. Die fradtt für die vorgenannten Güter ist bei Verschiffung íiillig. Urltundlich dessen hat der Kapitiin oder sein Vertreter davon erfüllt ist, alle ungültig sind. 
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Siehe 

gleichlautende Konnossemente gezeichnet, welche, sobald eines ,., . .., .. � 
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Cuatro anexos. 

Pra�, 3 de noviembre de 1933. 

Seño r Don 
Ferna ndo Torreblan ca, 
Subsec retario de Relacione E. ter iores, 
En cargado del Despacho. 
ME�aco, D • •  

Muy estimado Señor Torreblanc : 

Me pe ito, aco mpafiar a la presen te una carta, 
fechada ayer, en la ue l a  fábrica Moser me comunica que 
ya ha expedido a la direc ción que se sirvi6 ust ed indi
carle, por i nter'!l'Edio de la casa Plohn y C º de Praga, la 
caja nº M.M. 1485, en la u van todos los objetos de 
cr istal ue usted le rompr6 ( enurrerados detalladamen te, 
co n sus res ec tivos precios., en la fflctura anexa); y ue 
la caja en cuesti.Ón pa rtirá de HaI!lburgo 1 15 del actual 
en el vapor· "Orinoco", ue debe llegar a Verac ruz el 7 
de diciembre próximo, según ac ba de informarme la Cíat, 
"Ham burg Amerika Linie''. 

Los referid os objetos han sido o.seg;ura dos en 
la Cía "Helvetia", cuyos agent es en México, D.F. son, 
ºChri stlieb aro. ... u bke, Sucrs.", Capuch inas 53, Despacho 
5, y "Wat son Phillip s  & C� Sucrs.ri, Avenida Uruguay 103, 
a quienes habrá ue rec urrir en el caso de que llegue ro
to o desport illado alguno de dichos objetos. 

La fábric a ,!oser m e  ha suplicado le haga a usted 
pr esente QU.e lamen ta sobre manera no haber podido enviar 
en el va por "Sierra Ventam 11 �cor.io se lo pedí en el tele
grama que le di rigí desde Pa ris de acuerdo con lo s deseos 
de u sted) los mencionados objetos, pero ello se debió, no 
a negligencia de parte suya, si no· a que cualq¡ ier bu.:l to em
plea de aQUÍ a Hamburgo alrededor de quince días, aunque se 
remita por "grande vi tesse11 , que es la manera más rápida de 
expedirlo. Por lo dos telegr-amas adj untos, 'dirigidos uno a 
1, oser y el otro a la empleada de est a Of ic ina, se servirá 
usted ver, q_ue hice oport unruren te todo cuanto estuvo a mi 
alcance para ue l os citados o bjetos fueran enviados en el 
"Sierra Ventana". 

Mi esposa u ne a los míos su s muy afectuosos sa
ludos para ust ed y la m uy apreciable y di stinguida Señora 
de morreblanoa, y al desearles salud y bienestar completos, 
en compañía de s us encantadoras Uen i tas, ne es muy grato 
repe t irme de usted su adicto y sin cero amigo y su bordinado y muy atto. s.s.



SUCCURSAlES 

BOHEMIA 

ETABLISSEMENT POUR L'/NDUSTRIE CERAMIQUE S.A., 

NE U R OH L AU - ,CA R L S B A D' 

s� A ME DES CRISTALLERIES DE l<ARLOWVARY 

LUDWIG MOSER & FILS 
MEIERHOFEN -ICARLSBAD' 

PRAGUE 1.,-REVOLUCN(-PALAIS KOTVA- TELEPHONE 61122
ET 

PRAGUE 11.,-PR{K.OPY 14 - TELEPHONE 20Lf02

r,!onsieur 

1-lonsieur, 

Leopoldo B 1 n s  qu e z , 
Chnrgé d'Pffaires du Mexique, 

P .R A G U E, .... ?.� ..... gy��!?.!.� ... J�.�.9 .. ! ... , .......... 

P r -� J u e > ·------------------
Légntion du Mexique. 

fous nous réfé ons á votre aimr:. le visite da.ns notre succursale 
Pcil:?is otvci. et prenons l:=i li erté de vous communicner. polime t que no s 

a. ,' , • !>_'. 1 'a • l' • �1 T 1485 venons expe ie = esse nous sihn� �e en cnisse o. �.�. par 
12 i:ais on d 'ex1Jédi tio Plohn & Co. ,P a,,,ue, les ·marc mndises choisies 
chez-nous :pnr S. • Mr. Torre blanca. L 'envoi qui te Hambour le 5 o rem re 
a.c. 8vec le vnpeur 1.S. nrinico. Ci-inclus noua nous permettons de vous
présen er a facture corroapondante. D�ns le e� oÚon nécesrritait 1ne
secan e focture pour <i. doun.ne, nous vous nrions e ien vouloir nous le
e o;::ununi que r.

Veuillez agréer,Monsieu , l'expres ion e notre plus aute consi
dération 
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8. o 5

141.X BEV A.K 

Pfija/ na 

iJl'ltli ····················· TELE6RAl1 DosPI pod ci.,fem 

. MÜSER PALAIS KOTVA J?hAHA = 

t ¡-f-l f

vedení císlo pra11unim misti 11111 

dne mesíce roli:u 
193 

Podad úrad Císlo Pocef slov Podán dne 
"'·····················" 

�99 J?AIRb �� 14 16 .d = 
v ................ ñ 

. . .. ········ . ................. .. . ... ................. . 

VEUILLEZ bNVOY:B.n Iwilv112,DIA'.I.t:1v1.1::,NT VAPEUR SIERRAV b1.TANA PARTIRA HmJiBURG 

DIXSbPT COURAN'.I CRIST.!:!;AUX APPAJ:{TbN.nNT MÜNSIEUR 1'0RREBLA.NCA ADnEbl:>bi 
.. � -=---·-···-��...... .. ·---�--... 

M��3_'J.tHIÜ rlbLACI0NEb ME.XI,�= BLAS�U.1::,z +
--:-:-.....,.,.,. � -�-

Tiskopi, 769 c. (1-1933) 



-trFTQ,ci 

8. o 5

141.X BEV A.K 

Pfijal na 
vedení éíslo pra,auním místi 11111 

dne mesíce ,::��--- 1 v _ ........ _ .......... 17 
-�---i ... __ L 

lJmli ..................... . TELE6RAl1 DoIPl pod éí..<lem . 

füÜSER PALAIS KOTVA .l?hAHA = 

t 1-(-l 5

) 
Podací úi'ad Cfslo 

�99 .l?AlRb �� 14 16 .d = 

Poéet slov Podán dne 

v ............... .fi 

DIXSbiPT COURAN'I CRIST.!!;AUX APPAliT.!!;NANT 1ViÜNSIEUR 'l'0RR.tJ3LANCA ADnl!,b8J$ 

MINIS'11:irlIO .rll!iLACIÜNES MEXI CO = BLAS�U.11,Z + 

Tiskopi• 769 c. (1-1933) 



lJruli ....... ····-·· ... . . TELEGRAl1 
1�AG�V1i li.Jt6bi.t,i �:tAtlA = Vyslanectví vlády MexickéIV. Hradcany - Hradcan.nám.!.

¡' 
P'fíjal na $/uiební údaje, smer dopravy 

vedení éíslo pra,auním místi tílll 

dne Podad úi'ad 

898 PARib �3 14 161b = 

Císlo Pocel slov Podán dne 

OrtDtNl!.; 1v.IQSF.,rt E..NVI E. INlvrnDIAT.fu.i.t:NT.c.; VAPOR &Ib;RRAV l!..N'.l.'ANA J?AR'.I.'IRA 

l H.AI.VíBUrtGO DIECISI.t;T.t!, ACTUEL OBJ.r.,'.l.'ÜS Crtlb'IAL .2.i::,1:{'11:.,N.I!;ClEN'.I.·BS SENOR 

TQRR.t:IBLANCA DIRIGI008 mINI81.c.rtiu nLL1iClLh�t0 l'i1.t;XlCU = B_LA�.¿Ur,Z + 

Tiskopi, 769 c. (l-1933) 

V •. ···-· ··------·fl 
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